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Kiadóhivatal:
:ICSETT, Síéeheiyi-tór 12-ik szia

(Nádoay-féle baz) 
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fölszó* 

'.Elások intézetniük.

( P é c s i  H í r l a p . )
Megjelenik hetenként kétszer : szerdán és szombaton.

Szerkesztői iroda:
PKCSKTT, Széeheiji-tér 12-ik ma,
kova a lap saellemi részét 
illető minden közlemény 

intézendő.

Kéziratok vissza nem adatnak

Hirdetések
a kiadóhivatalban vétetnek föl 
Előfizetések elfogadtatnak méf 

valamennyi könyvkeresk e -
iésbeu.

E g ye s szám o k  kaphatók t
Weidinger N. utóda Dómján I , Valentin K fia (StéciienyMér), Engel Lajoe ttó-utczai. Hocftrein József és fiai (Széchenyi-tér) Bika Manó (fó-utcta), papit- és könyvkereskedéseiben

V1inriú7Pn holi/olf onMindezen helyeken előfizetések is elfogadtatnak.

El a Hentzi szoborral !
Perczel Mikiéi, Pécs szab. kir. varos or- 

p/ájrgyülési képviselője kedden mondotta el -  
a már múlt héten bejelentett —  interpelláeziójat 
ar. ismeretes Hentzi-szobor eltávolítása végett. 
Az interpellácziót kísérő megokolast képviselőnk 
—  még mindig ifjau  pezsgő, hazatiasságiól duz
zadó vérre valló levél kíséretében —  megküldte 
lapunk szerkesztőjének, s a beszédet alább kö
zöljük. Perczel beszédét a képviselöházbau he
lyesléssel fogadták, részben még a korm ánypárt 
oldaláról is.

Az interpelláezió így szól :
Oly kérdést kivánok a kormányhoz 

intézni, melyre kielégítő választ adni, elis
merem nem könnyű ; de elutasítani talán 
nehezebb.

Épp ezért kerülni akarok mindent, a 
mi az amúgy is kényes kérdést élessé 
tehetné.

De elkövetkezettnek tartom az időt, 
hogy e házban is hangot adjunk a nemzet 
közóhajának ; s z o r g a l m a z z u k  eltávolí
tását a múltak oly jelzőinek, melyek mé
lyen sértik a nemzet érzelmeit és zavaró
lag hatnak arra az áldásos viszonyra is, 
mely a nemzet és királya között oly sze
rencsésen létrejött.

Midőn tehát csak ennyit kivánok ; 
midőn ezt a fejedelem tekintélyének köte
les kímélésével és ennek megfelelő modor
ban kérem : bizonyára nem akarhatom a 
kormányt egy kényelmetlen alternatíva elé 
állitani. —  De igenis alkalmat kivánok 
nyújtani oly ténykedésre, mely a nemzet

A „Pécsi Figyelő * 1  tárcz«j fc4(

Plagium.
Írnak valu a kulendáriumcsiuálók jóvoltá

ból 1870-el, m ikor Kis Nyékeu nagy dolgok 
történtek.

Legalább nekem nagyok voltak, mással 
meg nem szokásom törődni.

A kisnyéki arany fiatalság tudvalevőleg  
nagy francziabarát és mint még tudvabblevö 
ekkoriban volt a nagy franczia német háború. 
Tehát a kisnyéki ifjú óriások feszült figyelem
mel lestek minden birt, mely az ő kedves frau 
cziáikra vonatkozott.

Ezen nagy figyelemnek volt némi tárgyi
lagos alapja is. M ikor a bir a francziák győ
zelméről regélt, bej volt akkor czifra világ 
K is-Nyéken. Másnap a félvárosban savanyú k á 
poszta levest főztek, a mivel t. i. a túlságos 
józanságot szokták orvosolni.

Másrészről azonban, az igazság érdekében  
meg kell tnondauom, m ikor az újságok a neme- 
,ek S J  özeimét hirdették, a nemes ifjak  bústil- 
takban annyit szedtek be a búfelejtöböl, hogy 
harmadnap vetődtek haza övéik nagy lelki 
épülésére.

Így  álltak a d o lgo k , mikor a „ Ilite k  
Trom bitája* czimü kisnyéki hetilap kihirdette, 
hogy segédszerkesztői minőségben „ Itt egy ta- 
qobcz fe lvétetik .u

kívánságának teljesítésével, a nemzetnek j 
loyalitását királyához a legmagasabb lókra 
emelné.

Interpelláczióm a következő :
Hajlandó-e a kormány odahatni, hogy 

a Gellért-hegyi erőd és a budavári Szent - 
György-téren álló —  úgynevezett Hentzi- 
oszlop eltávolittassék.

Tisztelt ház ! Ismeretes a Gellérthegyi 
erőd keletkezésének története. Az a poli
tika, a melynek szolgálatában állott, nem 
létezik többé. Megszüntette a fejedelem 
maga, midőn bölcsessége belátta annak 
káros voltát ; midőn megértette, hogy az 
sem jogos, sem igazságos. De különben 
is ezen erődnek stratégiai értéke úgyszól
ván semmi. Elismerték ezt az illetékes 
katonai körök már 68-ban, midőn a dele- 
gácziónak hadügyi bizottsága magáévá 
tevén Perczel Mór indítványát, jegyzőköny
vébe iktatta azon óhajt, hogy a Gellért
hegyi erőd lehordassék. Nincs tehát sem 
hadászati, sem politikai tekintet, mely an
nak valamely közművelődési czélra átenge
dését gátolná.

Nehezebb, mindenesetre kényesebb a 
Szent - György - téri oszlop eltávolításának
kérdése.

Igen nagy hiba volna, ha bárki őfel
ségének érzelmeit durva kézzel érintené. 
Az a fejedelem, a ki a dinastiák történe
tében páratlan elhatározással, szakított 
egy öröklött százados politikával ; a ki 
közel huszonnégy éves uralkodása alatt 
soha sem tért le az alkotmányosság ös
vényéről : joggal megvárhatja, hogy sus-

ceptibilitásai irányában kíméletesek legyünk 
meg akkor is, midőn azokat teljesen iga 
zoltaknak nem tarthatjuk.

Nem kérhetünk tehát olyast, ami ér
zelmeit sérthetné ; semmit, ami koronás 
királyunk tekintélyét legtávolabbról érint
hetné.

A kinek helyén van szive, megtudja 
érteni, sőt méltányolni, hogy a fejedelem 
kegyelettel ápolja emlékét azoknak, akik 
parancsára vérüket ontották. De őfelsége 
számos tettével elismerte, hogy vannak 
mások is, akik hasonló méltatásra igényt 
tarthatnak. Mindenekfölött azok, akik ha
zájukért ontották vérüket.

Mindenekfölött mondom ; mert ha a 
történelem logikája nem hazudik, ha az 
események okozatos egybefüggése nem 
csal : akkor kétségbe sem vonható igaz
ság, ho^y : a z o k  t e t t é k  a v é g e r e d 
m é n y b e n  a d i n a s t i á n a k ,  de  A u s z 
t r i á n a k  is, a j o b b  s z o l g á l a t o t ,  a 
ki k 48-ban f e g y v e r t  f o g t a k  j o g a 
i nk  v é d e l m é r e ./✓

Ok hiúsították meg a 47-ben meg
kezdett centralizáló kísérleteket. (*)k ébresz-
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tették a nemzetet erejének tudatára. Ok 
voltak, a kiknek példája, vértanusága bu
kásunk után, sőt bukásunk árán, oly ön
érzetet, oly önbizalmat hagyott örökül a 
nemzetnek, mely lehetetlenné tette a be
olvasztást és képessé tette a nemzetet, 
hogy újból megmentse a trónt, megmentse 
magát Ausztriát a szétmállástól.

Mert midőn bekövetkeztek a válság 
napjai, Ausztria soha sem lett volna képes

a  szerkesztő ugyan kiállhatatlau vén em
ber volt, de volt egy nemes jellemvonása is: 
N elli kisasszony, a leánya a vármegye legszebb, 
vagy, mint akkor még szabad volt mondani : 
légbájdúsabb hölgye volt. Persze már eladó.

Még perszébb, bogy a lap megjelenése 
után egy félórával tizenhármai kisnyéki merveil
leux (m agyarul : csodabogár) ráugatta a szer
kesztőségi épület csengőjét, t csengő természe
tesen leszakadt, a fiatal urak kívül ricczeltek, 
az öreg úr belül káromkodott, mert neai találta  
a kapukulcsot, az udvarban pedig ordítottak a 
nagy komondorok.

(A kkoriban  ugyanis ku tyákat tartottak a 
legtöbb szerkesztőségben, bogy a tömérdek be- 
szerénvkedő „tehetséges kezdőt** elriasszák. Sok
szor ma is elkellene ez ar. óvó iutézkodés.)

Végre raegker It a kapukulcs; —  az öreg 
úr használta fel véletlenül papirnyom ónak —  
a kapu kinyílt és a tizenhárom kisnyéki re
ménybeli segédszerkesztöjelölt —  köztük perazo 
ón is —  betódult a redakterségbe.

— Tessenek helyet fogni ! —  biztatott az 
öreg úr, bár váltig mutogattuk neki, bogy nines 
hová ; nem akarta mcgérteui a szép szót.

—  N a, ha már nem fáradtak el, hát k é 
rem mi jót hoztak? Quid hoc?

(E z  a „quid hoc ?M volt az üreg úr szava- 
járása Nézzük el szegénynek a N elli k. a. 
kedvéért.)

De ez a „quid boe ?u nem arra a jóra

I vonatkozott, a mely felöl kérdezte, bogy elhoz
tuk e, hanem vonatkozott egy félig kinyílt mel- 
lékajtóu bekandikáló, mosolygó, bámuló, szép 
leáuyareznak a gazdájára.

A tizeuharom reménybéli tb. jelölt neki 
rohant a megnyílt ajtónak és csak úgy dobál
ták a szomszéd szobába a „bon jour mademoi- 
sellc“ -eket. Hanem a szomszédszoba ajtaja be
csukódott az orruk előtt.

De valamint a rohanó bikát nem tartja 
fenn a mészáros kutya, bármiut erőlködik is 
t. i. kijönni a ketreezböl, a hová be van csnkva 
— úgy kezdték az ifjú óriások szeretetreméltó 
szemteleuséggel befelényomni az ajtót.

— Líraim ! —  dürgé az öreg sértett apai 
önérzettel. — Az ajtó kifelé nyílik ! — Még 
betörik a szamarak ! — függesztő hozzá mint
egy magyarázatul.

— Húzd ! ki tudja meddig húzhatod ! — 
biztatták egymást az ostromlók. Belekapaszkod
tak a kilincsbe és húzták, rángatták mindaddig, 
mig a kilincs ki nem törött és az egész tömeg 
hanyatt nem vágta magát.

— Tableaux ! — hürgék egyhangúlag. 
Még ily válságos pillanatban is elveiket tartot
ták szem előtt, — az összetört kalapok nem 
lévén szem előtt.

Éu bizony — mea culpa ! — nem vettem 
részt a hősi merényben, okosabb dolognak tart
ván az alatt megalkudni az öreggel a magam 
jóvoltára.
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Villány-ÜBzög (Pécs) vonalon azonban az 6. hz. vonat naponta jAr. Hajókésés enetón a 11. rz. vonat 10 óra 20 perczig vArakozik Mohácson.

Hajócsatlakozás Mohácson.
A 2. sz. vonat az Ujvidék-Zimony-Orsováról Budapestre közlekedő póstahajóhoz.
A 3. sz. vonat a Budapestről Mohácsra közlekedő személyhajóhoz s az Uj vidók-Zimony-OrHováról Budapestre közlekedő póstohajóhoz.
A 6. sz. vonat a Budapestről Orsovára menő póstahajóhoz és a Mohácsról Budapestre közlekedő személyhajóhoz.
A 11. sz. vonat a Budapestről Ujvidék-Zimonyra közlekedő póstahajóhoz.
A 13 5. sz. vonat a Budapestről Mohácsra tavaszszal és őszszel közlekedő személy hajóhoz.

N yom atott Ta iz* Jozneluél PécHett, 1891.
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Kiadóhivatal :
?ICSETT, Síécbeoyi-tér 12-ik síid,( N á d o a y - f é l e  ház)

hovÁ az előfizetések és a iap 
szétküldésére vonatkozó fölszó* 

lalások intézendok.

( P é c s i  H í r l a p . )
Megjelenik hetenként kétszer: szerdán és szombaton.

Szerkesztői iroda : 
PÉCSETT, Síéeheiji-tér 12-ik ma,
horá a lap aaellemi réssé! 
illető minden közlemény i n t é z e n d ő .

Kés.ratok v i s s e *  nem adatnak

Hirdetéseit
» kiadóhivatalban vétetnek föl 
Előfizetések elfogadtatnak méf 

valamennyi köny vkeresk a •i és be t i .
Eqyoa szám o k  kaphatók t

Weldinger N. utóda Dómján I , Valentin K. fia (SzécnenyMér), Engti Lajos no u im i, Houfaretn iuzsef és fiai (Széehenyi-tér) Bika Manó (fó-utcza), papit- és könyvkereskedéseiben
* Mindezen helyeken előfizetések is  elfogadtatnak.

£1 a Hentzi szoborral !
Perczel Miklós, Pécs szab. k ir. varos or- 

fl'-ágg}’ölési képviselője kedden mondotta el — 
a már műit héten bejelentett —  in te rp e llá c ió já t  
az ismeretes Hentzi-szobor eltávolítása végett. 
Az interpellácziót kísérő niegokolust képviselőnk 
—  még mindig ifjan pezsgő, hazafiasságtól duz
zadó 7 érre valló levél kíséretében —  megküldte 
lapunk szerkesztőjének, s a beszédet alább kö
zöljük. Perczel beszédét a képviselöházbau he
lyesléssel fogadták, részben még a korm ánypárt 
oldaláról is.

Az interpelláezió igy szól :
Oly kérdést kívánok a kormányhoz 

intézni, melyre kielégítő választ adni, elis
merem, nem könnyű ; de elutasítani talán 
nehezebb.

Épp ezért kerülni akarok mindent, a 
mi az amúgy is kényes kérdést élessé 
tehetné.

De elkövetkezettnek tartom az időt, 
hogy e házban is hangot adjunk a nemzet 
közóhajának ; s z o r g a l m a z z u k  eltávolí
tását a múltak oly jelzőinek, melyek mé
lyen sértik a nemzet érzelmeit és zavaró
lag hatnak arra az áldásos viszonyra is, 
mely a nemzet és királya között oly sze
rencsésen létrejött.

Midőn tehát csak ennyit kívánok ; 
midőn ezt a fejedelem tekintélyének köte
les kímélésével és ennek megfelelő modor
ban kérem : bizonyára nem akarhatom a 
kormányt egy kényelmetlen alternatíva elé 
állítani. —  De igenis alkalmat kívánok 
nyújtani oly ténykedésre, mely a nemzet

A „Pécsi Figyelő 1 tárczaj
Plágium.

írn ak  vala a kalendariumcsiuálók jóvoltá
ból 1870-e l, m ikor Kin N yékeu nagy dolgok 
történtek.

Legalább nekem uagyok voltak, mással 
meg nem szokásom törődni.

A kisnyéki arany fiatalság tudvalevőleg  
nagy francziabarát és mint még tudvabblevö  
ekkoriban volt a nagy franexia német háború. 
Tehát a kisnyéki ifjú óriások feszült figyelem
mel lestek minden hirt, mely az ő kedves frau 
cziáikra vonatkozott.

Ezen nagy figyelemnek volt némi tárgyi
lagos alap ja  is. M ikor a bir a francziák győ
zelméről regélt, bej volt akkor czifra világ 
K is-N yékeu. Másnap a félvárosban savanyú ká 
poszta levest főztek, a mivel t. i. a túlságos 
józanságot szokták orvosolni.

Másrészről azonbau, az igazság érdekében  
meg kell mondanom, m ikor az újságok a ném e
tek győzelmét hirdették, a nemes ifjak  búiul* 
takbau annyit szedtek be a búfelejtöböl, hogy 
harmadnap vetődtek haza övéik nagy lelki 
épülésére.

íg y  álltak a d o lgok , m ikor a „H írek  
Trom bitá ja 11 cziniü kisnyéki hetilap kihirdette, 
hogy segédszerkesztői minőségben „ Itt  egy ta- 
noncz fe lvétetik ."

kívánságának teljesítésével, a nemzetnek j 
loyalitását királyához a legmagasabb lókra 
emelné.

Interpelláczióm a következő :
Hajlandó-e a kormány odahatni, hogy 

a Gellért-hegyi erőd és a budavári Szent- 
György-téren álló —  úgynevezett Hentzi- 
oszlop eltávolittassék.

Tisztelt ház ! Ismeretes a Gellérthegyi 
erőd keletkezésének története. Az a poli
tika, a melynek szolgálatában állott, nem 
létezik többé. Megszüntette a fejedelem 
maga, midőn bölcsessége belátta annak 
káros voltát ; midőn megértette, hogy az 
sem jogos, sem igazságos. De különben 
is ezen erődnek stratégiai értéke úgyszól
ván semmi. Elismerték ezt az illetékes 
katonai körök már 68-ban, midőn a dele- 
gácziónak hadügyi bizottsága magáévá 
tevén Perczel Mór indítványát, jegyzőköny
vébe iktatta azon óhajt, hogy a Gellért
hegyi erőd lehordassék. Nincs tehát sem 
hadászati, sem politikai tekintet, mely an
nak valamely közművelődési czélra átenge
dését gátolná.

Nehezebb, mindenesetre kényesebb a 
Szent - György - téri oszlop eltávolításának
kérdése.

Igen nagy hiba volna, ha bárki őfel
ségének érzelmeit durva kézzel érintené. 
Az a fejedelem, a ki a dinastiák történe
teben páratlan elhatározással, szakított 
egy öröklött százados politikával ; a ki 
közel huszonnégy éves uralkodása alatt 
soha sem tért le az alkotmányosság ös
vényéről : joggal megvárhatja, hogy sus-

ceptibilitásai irányában kíméletesek legyünk 
meg akkor is, midőn azokat teljesen iga 
zoltaknak nem tarthatjuk.

Nem kérhetünk tehát olyast, ami ér
zelmeit sérthetné ; semmit, ami koronás 
királyunk tekintélyét legtávolabbról érint
hetné.

A kinek helyén van szive, megtudja 
érteni, sőt méltányolni, hogy a fejedelem 
kegyelettel ápolja emlékét azoknak, akik 
parancsára vérüket ontották. De őfelsége 
számos tettével elismerte, hogy vannak 
mások is, akik hasonló méltatásra igényt 
tarthatnak. Mindenekfölött azok, akik ha
zájukért ontották vérüket.

Mindenekfölött mondom ; mert ha a 
történelem logikája nem hazudik, ha az 
események okozatos egybefüggése nem 
csal : akkor kétségbe sem vonható igaz
ság, hogy:  a z o k  t e t t é k  a v é g e r e d 
m é n y b e n  a d i n a s t i á n a k ,  de  A u s z 
t r i á n a k  is, a j o b b  s z o l g á l a t o t ,  a 
ki k 48-ban f e g y v e r t  f o g t a k  j o g a 
i nk  v é d e l m é r e .//

Ok hiúsították meg a 47-ben meg
kezdett centralizáló kísérleteket. Ók ébresz
tették a nemzetet erejének tudatára. Ok 
voltak, a kiknek példája, vértanusága bu
kásunk után, sőt bukásunk árán, oly ön
érzetet, oly önbizalmat hagyott örökül a 
nemzetnek, mely lehetetlenné tette a be
olvasztást és képessé tette a nemzetet, 
hogy újból megmentse a trónt, megmentse 
magát Ausztriát a szétmállástól.

Mert midőn bekövetkeztek a válság 
napjai, Ausztria soha sem lett volna képes

/\ szerkesztő ugyan kiállbatatlan vén em
ber volt, de volt egy nemes jellemvouasa is : 
N elli kisasszony, a leánya a vármegye legszebb, 
vagy, mint akkor még szabad volt mondaui : 
légbájdúsabb hölgye volt. Persze már eladó.

Még perszébb, bogy a lap megjelenése 
után egy félórával tizenhárom kisuyéki m erveil
leux (m agyarul : csodabogár) ráugatta a szer
kesztőségi épület csengőjét. / ciengö természe
tesen leszakadt, a fiatal urak kívül vicczeltek, 
az öreg úr belül káromkodott, mert nem találta  
a kapukulcsot, az udvarbau pedig ordítottak a 
uagy komondorok.

(A kkoriban  ugyanis kutyákat tartottak a 
legtöbb szerkesztőségből), bogy a tömérdek be- 
szerénykedö „tehetséges kezdőt" elriasszák. S ok
szor ma is clkclleue ez az óvó intézkedés.)

YTégre megker lf a kapukulcs; —  az öreg 
úr használta fel véletlenül papiroyom ónak —  
a kapu kinyílt és a tizenhárom kisnyéki re
ménybeli segédszerkesztöjelölt —  köztük persze 
én is —  betódult a redakterségbe.

— Tessenek helyet fogni ! —  biztatott az 
öreg úr, bár váltig mutogattuk neki, hogy nines 
hová ; nem akarta  megél tem a szép szót.

—  N a, ha már nem fáradtak el, hát k é 
rem mi jót hoztak? Quid hoc?

(E z  a „quid hoc ?" volt az öreg úr szava- 
j áráé a Nézzük el szegénynek a N elli k. a. 
kedvéért.)

De ez a „quid hoe ?" nem arra a jóra

I vouatkozott, a mely felöl kérdezte, hogy elhoz
tuk e, hanem vonatkozott egy félig kinyílt mel* 
lékajtóu bekandikáló, mosolygó, bámuló, szép 
leáuyareznak a gazdájára.

A tizenhárom reménybéli tb. jelölt neki 
rohant a megnyílt ajtónak és csak úgy dobál
ták a szomszéd szobába a „bon jour mademoi* 
selle"-eket. Hanem a szomszédszoba ajtaja be
csukódott az orruk előtt.

De valamint a rohanó bikát nem tartja 
fenn a mészáros kutya, bármiut erőlködik is 
t. i. kijönni a ketreezböl, a hová be van csukva 
— úgy kezdték az ifjú óriások szeretetreméltó 
szemtelenséggel befelényomni az ajtót.

— Líraim ! — dörgé az öreg sértett apai 
önérzettel. — Az ajtó kifelé nyílik ! — Még 
betörik a szamarak ! — függeszté hozzá mint
egy magyarázatul.

— Húzd ! ki tudja meddig húzhatod ! — 
biztatták egymást az ostromlók. Belekapaszkod
tak a kilincsbe és húzták, rángatták mindaddig, 
mig a kilincs ki uetn törött és az egész tömeg 
hanyatt nem vágta magát.

— Tableaux ! — hörgék egyhangúlag. 
Még ily válságos pillanatban is elveiket tartot
ták szem előtt, —  az összetört kalapok nem 
lévén szem előtt.

Éu bizony — mea culpa ! — nem vettem 
részt a hősi merényben, okosabb dolognak tart
ván az alatt megalkudni az öreggel a magam 
jóvoltára.
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magát regenerálni, a dinastia soha sem 
nyerte volna vissza azt a tekintélyes állást, 
melyet ma Európában elfoglal, ha nincsen 
kezeügyében a 48-nak szelleme által fon- 
tartott, meg sem tört, magát megadni 
nem akaró magyar nemzet.

Lépjenek a miniszter urak őfelsége 
elé a történelem lapjaival és könnyen be 
fogják bizonyítani nemcsak ezt, hanem azt 
is : hogy a lenyűgözött Magyarországnak 
sem a dinastia, sem Ausztria tartósan soha 
hasznát nem vette. Az az oktalan politika, 
mely a magyar nemzet gyengítésében ke
reste Ausztria erejét, temérdek szerencsét
lenség és szenvedés árán lett meghazud
tolva. Ma már józan politikus nem kétel- 
kedhetik a felett, hogy : az államiságában 
erős, nemzetiségében tömör, jogos kíván
ságaiban kielégített magyar nemzet a di- 
nastiára épp úgy, mint Ausztriára —  a 
lét kérdése.

De nem szükség hivatkozniok a múlt 
időkre ; csak az utóbb történtek is bőven 
bizonyítják, hogy őfelségének nincsen loya- 
lisabb népe, mint a magyar, a trónnak 
nincsenek biztosabb, hivebb támaszai, mint 
azok, a kiket egy hibás politika egykoron 
fegyvert fogni késztetett a haza államisá
gának védelmére. Éppen ezen ülésszak 
kezdetén vette le az országgyűlés a napi
rendről a honossági törvényjavaslatot.

Nem kutatom : nem volt-e lehetséges 
oly megoldást találni, mely sem a loyali- 
tást, sem a nemzet kegyeletét nem sér
tené. Miután azonban az ismeretes tétová
zás a kettőt mesterkélt ellentétbe hozta 
egymással, még azoknak is nagy része 
belenyugodott az elodázásba, kik különben 
a jelzett megoldást helyeselték.

Csak az imént rótta le a nemzet 
hálaadóját elvérzett jobbjai emlékének. Az 
Aradon egybesereglett ezerek kegyelete, 
méltó fájdalma tisztán szállott föl a dicsőült 
hősök szelleméhez. Nem vegyült abba a 
keserűségnek egy cseppje sem. Az ott el
mondott remek beszédek méltó apotheosisai 
voltak a íeledhetlen történeti tragédia alak
jainak. De egyúttal őszinte kifejezést ad
tak a nemzettel kibékült, törvényt, alkot
mányt tisztelő bölcs, nemes fejedelem iránti 
ragaszkodásnak és hódolatnak.

M iko r m eghallotta, hogy tudok francziául 
és konyitok angolul, a nyakam ba borult és 
m egeskildött G am betta szakállára , hogy éD, vagy  
senki lesz a segédszerkesztő.

M iko rra  a többi fiatalság bámulatából és 
a földről fölocsúdott, akko rra  már mint fölfo
gadott m unkatársát m atatta be becses szemé
lyem et az összegyillteknek.

Plafoudverő öröm riadás mellett jelentették  
ki belegyezeslUet és öröm üket, hogy a kisnyéki 
ifjúság francziá ja , —  a ki éu voltam —  ilyen  
nagy megtiszteltetésben részesült.

Fogadni mernék, hogy jobban szeretett 
volna miudenik kidobni, mint „ V iv e .“ ot k ia 
bálni, de nagy volt a respekt-om , mert éu tud
tam egyedül traucziául köztük és az éu kecske- 
szakállam  volt a leghegyesebb.

Szóval bejutottam  a szerkesztőségbe, mint 
Pilátus a Credo-ba.

M iután a többiek hazatakarodtak, ott m a
radtam  a szerkesztőségben, hogy az öreg úrral 
és N e lli kisasszonynyal egyotmást megbeszéljünk.

Először is indítványoztam , hogy a „H irek  
T ro m b itá ja"  czimet változtassuk át valam i másra, 
de szebbre.

Az öreg nem akart engedni. Ncgyven- 
nyoiczban, mondá, „Szabadság T ro m b itá ja" volt 
a czim, de a német a mostani czimet reudelte  
el, miután előlegként öt hónapig hüsöltették a 
felelős szerkesztőt az elkövetett és alkalm asint 
a még elkövetendő sérelm ek fejében is. l ia  I 
csúnya a titulus, a uérnet szégyene. Nem igaz? , 
Quid hoc ?

? E C S I I '  I G  Y  E ^ : -
Arad városának pedig örök dicsősé- | 

gére szolgál, hogy ő volt az első, az 
egyedüli városaink között, a ki oly dísze
sen megörökítette emlékét a szabadság 
vértanúinak, és ugyanakkor megörökítette 
emlékét azon elveknek is, melyek most a 
nemzetnek és királyának közös - ügyévé 
lettek.

A mi loyalitásunk ilyen volt mindig, 
ilyen most is s csakis ilyen lehet a jövő
ben is. Az a nemzet, a mely igy szól, de 
igy is érez : nem latolgatja hódolatát. 
Egész valójával nyújtja azt törvényes k i
rályának.

Egész emberek, férfiak voltunk a g á 
ton, midőn a haza iránti kötelesség igy 
parancsolta. Egész emberek, férfiak kör
nyezzük ma a nemzettel egygyé lett király 
trónjá’ .

Régebben volt már szándékom ezen | 
interpellácziót megtenni. Csakis a külpoli
tikai helyzet bizonytalansága tartóztatott 
vissza. Ma tisztább a láthatár, ma az ily 
kényes kérdések fölvetése aggodalmat 
nem kelthet. De mert senki sem tudhatja, 
meddig tart e kedvezőbb időszak : a po
litikai eszélyesség arra utal, hogy most 
iparkodjunk az ily kérdéseket megoldani.

Senki sem tagadhatja, hogy államisá
gunk, nemzeti létünk biztonsága követeli, 
hogy minél szorosabb, bizalmasabb, ben
sőbb legyen a kapocs, mely a nemzetet 
királyával egybefűzi. Minden lépés tehát, 
a mely ezen nagy politikai czél elérésére 
irányul, kiváló fontossággal bir. Semmi sem 
csekélység, a mi ennek útját állja, a mi 
hacsak az Ízetlenségnek is csiráját hordja 
magában.

Ennek és ilyeseknek elhárítása volt 
az indok, mely interpellácziómnál vezérelt. 
Teszem azt minden párttekintettől menten, 
csupán képviselői kötelességem által kész
tetve.

De teszem igenis a nemzet nevében ; 
mert bátran merem állítani, hogy nincsen 
a hazában magyar ember, a ki az általam 
jelzett óhaj valósítását egész leikéből ne 
kívánná.

Nem osztozom a kormány általános 
politikai irányában ; de soha sem kétel-

Nera in bírtam  volna vele, ha N elli k. a. 
segítségemre nem jő .

—  Nó hát ! — k iá lto tt az öreg megunva
a hosszú faggatást — nem bánom, ha más lesz 
a ez in e . Döntsön a sors. A milyen hírlap elő
ször a kezembe akad, annak a czime lesz az 
én lapomé is, persze módosítva. D ix i !

E lkezdett motoszkálni egy nagy ládában, 
végre kihúzott egy papirlepedöt.

—  Quid hoc ? —  Pesti N ap ló  ! N yék i 
N apló  ! Ez szép, ez jó, ez tra fá l ! —  dörmö- 
gött elégltlteu.

—  Do papa ! —  fistulázott N e lii k. a. —  
ez szép, de nem jó , mert nem tratál. A te la 
pod heti lap, nem lehet liât a czime „N apló".

— Quid, quid hoc ? Igazad  vau ad ta  hitu- 
ezut lánya 1 Lesz hát „N yék i H é tló ", ha „N apló"  
nem lehet.

A  N ellike  majdnem leesett a székről nevet 
tében, de éu rögtön teijesitettem  segédszerkesz 
tői kötelességemet, fölfogtam a karjaim ba. H á 
lából úgy orron peczkelt a rózsás u jja iva l, hogy 
most már én estem volna hanyatt, ha ott nincs 
a főszerkesztő úr, a ki jól li .tba vágott, hogy 
el ne essem.

Midőn az egyetemes egyensúly ismét helyre 
állott tovább folytattuk a „N yék i Hétló" fölött 
a vitát.

Az öreg nem akart engedni a negyven- 
nyolczból.

—  Quid ! —  lárm ázott —  az ember v a 
lam it fogad, meg akarja  tartam  a szavát és 
még neiu is engedik. Ez nem sajtó szabadság.

í V tíl. január 3 1 -éu .
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kedtem hazafiságában. Erre hivatkozva ké
rem, legyen buzgó, meleg tolmácsa a 
nemzet közóhajának. Legyen oly értelem
ben mint én és velem az egész nemzet/ ^
hangoztatja. Es én nem kétlem, akkor 
képes lesz őfelségének netalán fölmerülő 
aggályait eloszlatni.

A múlt tavaszi ülések egyikén Károlyi 
István gr t. képviselőtársunk nagy nyoma
tékkai hangsúlyozta a loyalitás ezer éves 
épülete föntartásának szükségét.

Igaza van. De ismerve hazafiságát, 
azt hiszem, igazat fog adni nekem is, mi
dőn azt állítom, hogy annak az épületnek 
leghatalmasabb sarkköve azon oszlop lenne, 
melyet a nemzet és király emelnének az 
eltávolított I íentzi-oszlop helyén Magyar- 
ország államisága ezeredik évének emlé
kére. Ajánlom interpellácziómat a kormány 
és a tisztelt ház figyelmébe.

B aran yavárm egye  árvaházának
alapszabályai.

1. §-
Az intézett czime :
„bárány  avárm egye á rv a h á za ;"  székhelye  

Pécs ; czél ja baranyavárm egyei illetőségű va 
gyontalan árvák eltartása, erkölcsös és vallásos 
nevelése, azuk kiképeztetése es Biankára szok
tatása áltál jövöjüknek biztosítása, hogy ilyké -  
pen az elhagyatottságbau szenvedő szegény á r 
vák a társadalom nak megmeutessenek és hasznos 
houpolguiokka váljanak.

Ezen czél megvalósítása végett az intézet 
\ezetese az irgalmas nővérek rendjének adatik  
at, amennyiben pedig ez kivihető nem volna, 
vagy a gyakorlatban megfelelőnek nem bizo
nyulna, az intézet ezéijanak biztosítása az alabb  
következő § ok értelmében alkalm azandó goud- 
nok és gondnokuöre lesz h ízva.

2. §.
Ezen intézetbe az árvák vallás különbség 

nélküi vétetnek föl, ha hitelesen igazoltatik, 
hogy :

1) Vagyontalanok,
2) Sem aty juk, sem anyjuk nem él, azaz 

teljesen árvák ;
3 ) baranyavárm egyei illetőségűek ;
4 ) t>-ik életévüket betöltötték és 1 0  évnél

nem idősebbek ;
5 ) Ragályos vagy gyógyithatlan betegség

b*&; az intézet czél.jainafc m e g v á l á s á t  » em
gátló szellemi fogyatkozásban uein szenvedi!?-* 
s védhimlővel sikeresen beoltattak.

I 11a nem tetszik a titulus, ne tessék olvasni —  
j csak tessék praenumeráloi Ez az !

Mi persze nein hagytuk ennyibe, kézzel, 
lábbal tiltakoztunk az örült eszme kivitele el
len ; az Öreg ordítozott, mi nevettünk és boszan- 
kodtunk s mindhármán vertük a vita hevében 
az asztalt.

Végre is leszaladt a háziúr, a lap tu la jd o 
nos és tekintélyével rendet csinált. A lap  ezi- 
mérői is intézkedett. Nem lesz se „H irek  T ro m 
b itá ja" , se „N yék i lié tló "  annál kevésbbé „N yék i 
Nyolczló" hanem igenis lesz „K isnyék i H íradó".

Az öreg még „quid hoc" kozott egy fé l
óráig, de belenyugodott a sors rendelésébe és 
m eghagyva, hogy másnap déltelé nézzek be az 
irodába, hazaUüldött.

Másnap beállítottam  úgy fél tiz felé ; az 
öreg úr épen dugdosta ki a lábát a dunna alól
hőmérőnek.
Tyhü ! Ez most egy hétig alszik ; lesz itt dolog. 
Soha sem írtam  én egy árva  kis hirdetést sem, 
hogy fogok most vezérczikkekkel birkózni.

—  Sohse genirozza m agát öcséin. Üljön  
csak oda az asztalhoz ; hétfőn m egírja  a vezér- 
czíkket, kedden a tárczát, szerdán az egézségi 
állapotot, csütörtökön a gazdaságot, pénteken a 
híreket, szombaton a még szükséges izéket, az* 
táu szombat este kész a lap. Ráérnek a nyom 
dában kiszedni egy hétig.

—  Ú gy ? De miről irjak  éu most vezér- 
czikket ? A vámhitel csökkenés kérdésének jogi 
állapota felöli tájékozásra képesítő elm életek  
gyakorlati megismerésének szükségességéről V 1



Vak «/.ülök az e lha ltakka l ugyanazon te
kintet a lá  esnek. 3. §.

Valamely árvának felvétele csak az előző 
§.bau szabott összes ke llékek  igazolása melleti 
történhetik, jogában áll azonban az árvaházi 
választmánynak, amennyiben teljesen árva fe l
vételre nem jelentkeznék, kivételesen olyan ár
vákat is felvenni, k iknek aty juk vagy anyjuk 
él, azaz fél árvák, ha a felvételhez szabott 
egyébb kellékeknek m egfelelnek.

4. §.
A z árvaház működését az egész varme

gyére egyenlően kiterjeszteni óhajtván, a nö
vendékek felvételénél minden járás tekintbe 
veendő, hogy auuak jótékonyságával idővel 
minden község részesülhessen.

5.
A felvételi ke llekek következő o k ira to k 

kal jgazolandők :
1 ) A baranyavárm egyei illetőség —  főszol- 

gabiróilag hitelesített községi honossági bizo- 
nyitványnyal ; —

2) A szülők elhalálozása s az árva élet
kora családi értesítővel, illetőleg hiteles anya
könyvi kivouattal vagy egyébb b'teles b izonyí
tékokkal ;

3) Vagyoutalanság a községi elöljáróság 
ci lelkész által k iá llíto tt és a főszolgabíró ré
széről tarta lm ára  nézve is hitelesített bizony
lattal ;

4 ) Az árva egészségi állapota vármegyei 
orvosi bizonyítvánnyal.

6. §.
Az árvaházba fiuk és leányok lehetőleg  

egyenlő számban vehetők föl, azonban az inté
zet a két nembeliek teljes elkülönítésének 
m egfelelöleg rendeztetvén be, a fiú- és leány
növendékek a közösen tartandó étkezés kivéte
lével egymástól elkülönítve tartatnak és nevel 
tetnek.

7- §-
A fiú növeudékek rendszerint 12, a leányok 

rendszerint 15 éves koruk betöltéséig tartatnak  
az árvaházuál. K orábbau is kiadható azon árva, 
ki testi és szellemi fejlettségénél lógva magát 
füntartaui képes s az intézetből való kilépésé  
veszély nélkül történhetik.

Az intézet e czélból a k ilépett árvákról 
külön törzskönyvet vezet, s a kilépett növendé
kekre a kilépés után is két évig íe lügyelefet 
gyakorol.

8. §.
A növendékek az intézetben nyernek m a

gyar nyelvi! és szellemű elemi oktatást, mi czél
ból az intézetben nyilvános elemi fiú- és leány 
iskola tartatik  fenn.

1S91. január 31 é n . _________________

 ̂agy tán a m agyar drám airodalom  hanyatlá
sának, illetve soha fel ueui virágzott voltának  
okaira vonatkozó nézetek helyes vagy helyte
len voltáról ?

—  Avagy tán —  —  —  ?
—  írjo n  ám a kacskaringós vitézkötés 

hosszúságára vonatkozó jogi elm életekről ! —  
ugrott ki az ágyból a domine spectabilis prin
c ip á lis . —  H át üu azt gondolja, hogy nem az 
újságírók kedvéért csinálták a írauezia-ném et 
háborút, hogy legyet) miről Írn i ? ! Írjon M ac  
Mahonról, meg Bism arkról, vagy I I I .  Napóleon
ról, meg . . . .  meg P atkányfa lvy  Belizárról, 
va?y —  • írjo n  amiről lehet !

—  Igenis értem. He mi a manóval Ír ja k ?  
loJI ugyan van, kalam áris is lenne, do tintát

bárhova uéz —  nem lát szemem.
— Quid hoc ? ! Nines tinta ? K ell lennie, 

csakhogy alighanem beleszáradt a kalam árisba; 
már bárom hete nem volt utás Írószer a kezem
ben, mint a nyomdai jegyzésre való kék és 
piros plajbász.

—  Es kékkel irta  — a vezérczikkct is ?
• gyebár mert az a francziák egyik nemzeti 
«zinc ?

—  N a öcsém, úgy látom, maga sem volt 
“•ég újságíró ! — szólt az öreg princzipális fity 
málva. —  Tud ja  nteg tapasztalatlan fiatalember, 
bogy a legelső Íróeszköz a világon az olló '

Ezt már értettem Fölvettem  a félrőfös 
'diót és vigan esettegetve elkezdtem turkálni 
eEy nagy csomó újság között.

A m agyar meg a német lapok mind a

Szükség esetén az igazgató választmány 
külön munka tanítókat is alkalm azhat.

9. §.
Mini h o g y  az árvabáz oly elhagyatott sze

gény árvák számára állíttatott fel, k ik  ha az 
intézetből kilépnek, csak sajat munkájuk által 
tarthatják fenn magukat, nehogy a könnyű gond
os m unkanélküli élet megszokása később hátrá
nyukra szolgáljon, az árvák életmódja, tartása, 
öltözéke, a legegyszerűbb, a takarékosság ig é 
nyeinek megtelelő legyen, és szükségleteik lehe
tőleg házilag állíttassanak elő. A növendékek 
egymás közti kölcsönös szeretetre, embertársaik 
iránti tiszteletre, a lélsöbbség iránt engedelmes
ségre, rendre, pontosságra, különösen munkás
ságra szoktattassauak.

10. §.
Az előző szakaszban foglalt irányelvek  

alapján e növeudékek életmódja és napi teen
dője iráut a választmány áltál napi-, tan- és 
órarend és házi szabályok alkotandók, melyek  
nek fő elvéül tekintendő, hogy amit az árva  
megtehet, azt önmaga is teljesítse.

11- §•
Minden növendék felvétele alkalm ával a

gyámok, esetleg szülök felügyeleti joguk meg
tartása m ellett az árva személyére vonatkozó 
intézkedési jogaikat és kötelességeiket mindad
dig, mig a felvett növendék az árvaházban  
marad, az intézetre ruházzák át, mely ezen jo 
gok és kötelességek gyakorlatát m agára vá lla lja .

A mennyiben azonban az árvaházban levő 
árvát annak gyám ja onuét kivenni és máshol 
elhelyezni kívánná, s erre nézve gyámhatósági 
engedélyt nyer, ily  árvának az árvaházból való  
elbocsájtása meg nem tagadható.

12. §.
I g a z o l ó  v á l a s z t m á n y .

Az árvaház ügyeit auuak igazgató választ
mánya intézi, melynek elnöke az alispán, hiva
taluknál togva tagjai a főjegyző, árvaszéki 
eluük, tiszti ügyész, főszáuivevö, főorvos, és a 
kir. tanfelügyelő, azonkívül 10 tagot 5 évre a 
törvényhatósági bizottság vaiaszt ; a választ
mány alelnökét saját kebeléből választja, jegyző  
a törvényhatóság jegyzője, ki ;,z üléseken mint 
előadó szavazati joggal bir.

13. §.
Az igazgató választmány :

1 . Határoz az árvák felvétele és az inté
zetből vall) kilépése, az életbe elhelyezése, to
vábbi gondozása, esetleg kizárasa felett.

2. Szerződik az irgalmas nővérek rend jé 
vel, avagy a gondnok és gouduoknő a lka lm a
zásúnak szüksége esetén választja a gondnokot 
es a gondnoknöt.

3. Fe lügyel, hogy az árvák tartása, rubá-

határvám módosításáról szóió törvényjavaslatról 
j ezikkeztek, pro es contra —  ezeket hat nem 

lehetett használni : a kisuyéki publikum hallani 
sem szeret a fizetésről.

Végre akadt a kezembe egy Irauczia ú j
ság ; a hires „F ig a ró “ volt.

—  H át ön Páriából is já ra t lapot ? —  
kérdeztem az öreg úrtól.

—  Vau eszemben ! Csakhogy vau egy jó  
ismerősöm a geutry-casinóbau Pesten, az mindig  
leküldi az ö példányukat ; főuraink úgyis szíve
sebben olvassák a „M agyar F ig a r ó i t ,  mint a 
fraueziát —  csupa kazafiságból.

Tehát ebben a párisi lapban volt egy 
i tüzes vezérczikk. Nekifeküdtem  és lefordítottam  

szépen, leírva piros plajbász»/.al fehér „kutya- 
nyelvekrew. Csak azt sajnáltam, hogy ez a ha
zafias szinti czikk (m eri zöldség is volt benne 
elég) ne igy kerül a kisuvéki honpolgárok 
becses kezeibe.

Ergó kész volt a vezérczikk. 
fölpanaszoltam benne hazafias keserűség

gel, hogy jön  a német ; izgattam a megmentendő 
drága haza, a megszabaditaudó édes főváros 
és a megvédendő kedves családi szentélyek ér* 
d e k é b ’ii ; — szóval benne volt egy cl búsult,
hazafias franczia reménytelen lelkesedése és 
lángoló csüggedése.

Látnivaló, hogy volt okom rouiényteljes 
várakozással lesni a hatást.

Persze nem irtain oda, hogy fraucziából 
fordítottam, még a princzipálisommal is meg- 
igértettem, hogy a titkot nem áru lja  el.

PE C S i F I G Y E L Ő
zata és uevelése az alapszabályokban körvoua* 
lozott czélnak megfeleljen.

4. Felügyel és ellenőrzi azok működését, 
időnként megvizsgálja az intézetet, s gondosko 
dik arról, hogy az árvák kellő bánásmódban s 
nevelésben részesüljenek.

5. Az árvaházi szükségletekre nézve a 
gondnoktól évnegyedenkiut pontos előirányzatot, 
s minden bó végén elnöke által tüzetes száma
dást tesz.

6 . Az árvaházi szükségletek fedezésére 
szolgáló összegeket a jóváhagyott költségvetés 
alapjáu elnöke által utalványozza.

7. A növendékek felett gyakrabban, leg
alább évnegyedenként egyszer vizsgálatot tart, 
midőn azoknak testi és lelki állapotáról, élelm e
zéséről, ruházatáról, magaviseletéről és tauulmá- 
nyi előmeneteléről közvetlen meggyőződést szerez.

8 . Kezeli az iutézot vagyonát, gondosko
dik anaak kellő  gyümölesöztetéséröl és biztosí
tásáról, s különösen felügyel arra, hogy az 
alapitváayi tőkék csorbulatlauul fentartassaua».

9. Gondnoki előterjesztés alapján éveukint 
jelentést tesz a törvényhatósági bizottsághoz az 
intézet s növendékek állapotáról, a vagyoni á l
lásról s az általa jóváhagyott évi számadást 
felülvizsgálat végett beterjeszti.

1 0 . O ly rósz magaviseletü növendékeket, 
kiknek megjavítása az intézetben nem eszkö
zölhető, s k ikuek jelenléte a többi növendékek 
erkölcsi életére káros hatással volua, a gond
nok meghallgatása m ellett az intézetből k izárja  
és gyám juknak visszaadja.

11. Az igazgató választmánynak Pécsett 
lakó tagjai az arvaházat betelikiut legalább egy
szer m eglátogatják, mi czélból választmauy által 
auuak ülésében időnként beosztatnak.

Az árvaházban úgy a fiuk, mint a lányok 
osztályánál külön külön látogatási napló tarta tik , 
melybe a választmányi tagok, midőn az intézet
ben megjelennek, neveiket, észrevételeiket be
jegyzik. Ezeu látogatási napló minden választ
mányi ülésen a gondnok által bemutatandó és 
az a/.okbau foglalt észrevételek tárgyalandók.

14. §.
Az árvaházi épület és kert feutartása s 

tatarozása a választmány goudjai kötő tartozik, 
de nagyobb mérvű változtatások és beruházások 
a megyei bizottság jóváhagyása mellett eszkö
zöltetnek.

15. §.
Az igazgató választmány évuegyedeukint 

rendes ülést tart, szükség esetében az eluök 
rendkívüli ülést hivhat össze, s barom tag írás
beli k ivanatára azt összehivui köteles. A vá
lasztmányi ülésekről poutos jegyzőkönyv vezet
tetik , melybe a jeleulevők nevei följegyzendők. 
Érvényes határozat hozatalára az eluüköu kivül 
legalább négy tag, személyi ügyekben pedig az

Az öreg iszonyúan meg volt velem elé
gedve s uagyrabecsüiese je léü l reáiu bízta a 
lap egész szerkesztését, csak a hirdetésekért 
járó jövedelem beszedését tartotta föuu m agá
nak, mint a mi a lap legfontosabb része.

Ollóztam tehát mindennap vitézül, akár  
egy diplomás szabólegéuy és vártam a vasár
napot, m ikor az én első nyomtatott munkám  
napvilágot fog látni.

M egjelent a lap. A vezérczikk hatása le 
írhatatlan volt.

A szenvedélyes fruueziabarát ifjúság rend
kívüli népgylllést hívott össze, bogy a mód fö
lött tanácskozzanak, mikéut kellene a czikk  
iánglelkü íróját kitüutetui.

A népgyülésre ugyan csak az aranyos 
ifjúság ment el, de jobb is volt igy, mert az 
„Ezüst b ik a u ivója igy is zsúfolva volt.

E lhatározták, hogy fáklyás zenével tisztel
nek meg ; szónoklatot ilj. Nemesdéry Muki 
gyakorlóorvo8 fog moudaui és ha belesül a be
szédbe, P ityi Palkó első nemzeti zenekara zeu- 
diti rá a társak üdvrivalgásai közt az —  ó tu 
lieber Augustint —  lévén Pityi Palkó, becsüle
tes nevén W raw zioszka Brúnó, egy Csehország
ból megszalasztott muzsikus és állván az ő 
nemzeti zenekara a vezérlő tisztes személyén 
kivül még egy kisdobosból és egy klarinétosból. 
De La nem volt más, ez is jó lehetett.

De hát a fák lyákat hóimét teremtik elő?  
Ezt, mint a leglényegtelenebb kérdést, csak úgy 
hazameuet vetették föl a nagyrateruiett merve- 
i lle u x k .
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összes tagok legalább */» ad részének jelenléte  
szükséges.

16. §
Az intézet czéljaicak hathatós előmozdi- 

tása tekiutetéböl az igazgató választmány ezen 
ügy iránt érdeklődő hölgyek közti) néhányat 
felkérhet, kiknek nemes fö ladata lesz az inté
zetet minél gyakrabban, hetenként legalább  
egyszer meglátogatni, a sztlkséges tápszerek és 
ruhanemtlek beszerzése iránt a választmánynak 
javaslatot tenni, a növendékek nevelésére, táp* 
lálkozasára, foglalkozására és tisztaságára, ügy 
az arvaház helyiségeinek tisztán tartására 
nézve tapasztalata kát az igazgató választmány 
elünkével közölni és az árvák érdekeit jótékony 
közreműködéseik által mindenben elősegíteni.

17. §.
S z e mé l y z e t .

Az intézet körül alkalm azandó személyze 
tét képezik :

a) 1. Az irgalm a* nővérek rendje által 
alkalm azandó egyének es

2 . egy orvos.
b) A mennyiben pedig az intézet vezetése 

bármely oknál fogva nem az irgalmas nővérek 
rendje áltál eszközöltetnék :

1 . egy gondnok,
2 . egy goudnoknö,
3. egy orvos és esetleg
4. egy házfelügyelő.
A szükséges férfi- és női cselédek szamát, 

ezekuek és a házfelügyelőnek fizetését az igaz
gató választmány á llap itja  meg.

18. §.
Az előző §. b) pontja esetében a gondnok 

és esetleg családja, mely törvényes nejéből és 
gyermekeiből áll, a gondnokon, házfelügyelő és 
cselédség az intézetben nyernek lakást és élel
mezést. Ezenkívül évi fizetés fejében megál- 
lap itta tik  :

a gondnoknak 400  frt,
a gondnokuunek 400 frt.
az orvosuak 100  frt.
Az eleluezés külön reudszabalyzatban fog 

tüzetesebben meghataroztatui.
A gondnok és gonduokuő fizetése minden 

betöltött öt éves szolgalat után 1 0 */0-kal emel
kedik mindaddig, mig az emelkedés fizetésének 
felét el nem éri, melynél magasabb nem lehet.

(Folyt, kör.)

— (Simor János temetése.) A her* 
czegpnmas hűlt tetemeinek eltakarítása óriási 
pompával és részvét mellett ment végbe szerdán 
délelőtt Esztergomban. A temetésre m egjelentek: 
F r i g y e s  főherczeg őfölsége képviseletében, 
Á g o n t  Józ8ef főh. József íöh. képviseletében,

— Pénz nincs ! -  sóhajtott ifj. Ncmesdéry 
M uki gyakorlóorvos és választott szónok.

Miután az aranyiljuság ősi szokás szerint 
beismerte, hogy péuz nincs, fo lytatta :

—  Pénz tehat nincs ! De kell pénznek 
lenni ott, a hol auuyi ész volt, hogy ilyet tudott 
Írni ; ez annyit tesz, hogy vegyen a lánglelkü 
czikkiró maga fáklyákat, ha azt akarja , hogy 
fáklyas zenével tiszteljük meg.

—  É lje n ! V iv e ! Viveut ! —  lármázták az 
én kontómra a haza leendő oszlopai.

Rögtön megalakult a deputáczió és ifj. 
Nem esdéry Muki gyakorlóorvossal elém jöttek  
a szerkesztőségbe.

H e j ! de dugtam ollót, papirt, újságot az 
ágy alá, mikor hallottam az ajtó előtt a torkok 
köszörülését.

A szónok Ciceróuak is szégyenére váló 
ékesszólással adta elő a pláuumot, melynek 
veleje értelmében fizessek, ha fáklyás-zenét a k a 
rok kapui.

Én a/.tán pironkodó szerénységgel mente
gettem magamat : sohse vágytam  én ilyen meg 
nem érdemlett kitüntetésre, a mit Írtam külön
ben is csak hazafiasságból és a nemes francziák 
iránt érzett sympathiaból írtam . Ergo : uem 
fizetek.

Minthogy pedig az ifjak  nem tndták meg 
érteni ezt a nagy szerénységet és hazafiságot, 
elkezdtem kiforgatni a zsebeimet. Ezeknek két-
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S z a p á r y gr. mm.-elnök, C  s á k y, F  e j é r* j 
v á r  y miniszterek, D ú l  a u s z k y  Nándor pécsi 
püspök s a püspöki kar több tairja s nagyon 
sok főur. Heggel kilencz órakor a vízivárosi 
templomban Boltizár fölszentelt püspök beszen
telte a halottat, erre aztán föltették a koporsó- 
födelet i  ekkor C s ú s z k a  G yörgy szepesi 
püspök végezte a gyászszertartást, melynek vé
geztével a primási birtokok tisztviselői a kopor
sót a batlova8 gyászkocsira vitték s ezzel meg
indult a gyászmenet a bazilika felé. A fölvonulás 
félóránál tovább tartott s ekkor a koporsót a 
kauouokok a bazilika nagy kupolája alatt fö l
állított óriási ravatalra vitték. A gyászkiséret 
elhelyezkedett, a négy megyés püspök a föol 
tárral szemben imazsamolyon térdeltek. A gyász- 
misét C s ú s z k a  püspök ta rto tta ; ennek végé 
vei a négy megyés püspök, kik eddig escudos 
áhítattal im ádkoztak, gyászpalástot öltöttek és 
a szertartást végző püspökkel együtt a rava ta l
hoz vonultak az öt ab»zoluczió végzésére. Szem
közt a ravata lla l állt Csúszka, a mennyezet 
négy sarkán Duláuszky, Schuszter, Hornig br. 
és Steiner püspökök. A czeremonia déli 12 
óráig tartott, a szertartást végező püspök még 
egyszer meghintette szentelt vízzel a koporsót 
s a papság leemelte a ravatalról a prímás földi 
m aradványait, melyeket a bazilika kriptájához 
vittek s ott egy fülkében helyeztek el.

P é c s e t t  a temetés napjau a városháza 
tornyán is ki Űzték a gyászlobogót. Csütörtökön 
este 6 órától 7-ig zúgtak az összes harangok, 
pénteken reggel 9 órakor pedig a Lyczeum  
templomban fényes gyászmise volt a herczeg- 
piimás lelkiüdvéért. A misét Feszti K ároly k a 
nonok mondta s jelen voltak a főispánon kívül 
az összes hatóságok cs testületek. E napon az 
állami hivatalok helyiségein is gyászlobogót 
tűztek ki. —  D  u 1 á n s z k y Nándor püspök a 
temetés után Budapestre utazott.

— (A  pécsi kir. tábla tanácsel
nökének) —  mint iiirlik, Cseresnyés Sándor, 
a nagykanizsai lörvénvszv k elnöke van kisze
melve.

— (Kitüntetés.) B i e d e r in a n n Re 
zső földbirtokost a király a bécsi mezőgazda
sági és erdészeti kiállítás körül szerzett érde
méiért a F  e r e n c  z J ó z s é f  r e n d  l o v a g 
k e r e s z t j é v e l  tüntette ki.

— (A pécsi kereskedelmi kam ara
Barossnak.) A kereskedelmi és iparkam arák  

I sorra fejezik ki tiltakozásukat az alaptalan osz
trák ag it’ czió ellen. A pécsi kereskedelmi és 

I iparkam ara egyhangú helyesléssel csatlakozott

8égbeojtö üres állapota is ékesen tanúskodott ' 
szerénységem jogosultsága mellett. j

E kko r aztán bement k az öreg prinezipà- j 

lishoz. Adjon ö pénzt, ha azt a k a rja , hogy se 
gédszerkesztöjét ilyen hallatlan kitüntetés érje.

—  Micsoda ! Quid hoc ! —  kiáltott föl 
dühös meglepetéssel az öreg —  fáklyás zenét 
akarnak adni annak az . . .  az . . .  . izének, 
aztán még én fizessem a fák lyákat. T a lán  azért, 
mert az én ollómmal dolgozott a „Pesti H ír
adóból^  meg a „F igaróból", meg a „Babszem  
Jankóból41, meg az „Erdélyi K rón ikából", meg 
az izéből . . . a b  ! majdnem Fünfkirchuer Zei 
tungot mondtam ! No abból mar nem !

— U ram  ! messieur ! nem értjük ! —  szó
nokolt az ifjú Nemesdéry Muki gyakorlóorvos.

—  Nem értik ? Pedig érthetik ! Azt a bi 
zonyos vezérczikket a párisi „F ig aró d b ó l fordí
totta ez az ur itt e ! —  es a hüvelykujjával 
megbökte az orromat.

Ez hallatlan merénv volt. Az ifjú mervcil- 
leux-k a kettős meglepetés hatása alatt némán 
állottak ott, az öreg ur maga is m egijedve az 
orrbabökéstől, az asztal mögé retirait —  éu meg 
dagadó orromat tapogatva tűnődtem, hogy mit 
csináljak most.

Az öreg urat nem kihatom ki, —  de mégis 
jó  lesz ráijeszteni.

—  Uram  ! — szólítottam meg siri, tompa 
hangon —  ez vért kíván.
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a kassai kam ara óvásához, a melyben tiltakozik  
az osztrák iparegyesülel által a m. k ir. á llam 
vasutak uj helyi díjszabása miatt indító it jo g ta 
lan agitáczió ellen. Egyúttal B a r o s s  Gábor 
miniszter iránt az uj díjszabás életbe lépteté
séért bálás köszönetét és elismerését fejezte ki 
és kéri a minisztert, hogy a bécsi iparegyesü
let és az osztrák sajtó egy részének alaptalan  
vádaskodása ne tántorítsa el attól, hogy tovább 
haladjon az á lta la  kezdeményezett irányban.

— (A  honvédség köréből.) ófölsége, 
Z s o m b o l y  K aro ly  8 . houvédhuszárezredbeli 
századosnak őrnagyi helyi alkalm azásra való 
előjegyzését olrendelte —  K  ó c s Dénes nyug- 
állomány beli hon véds/.áz ados a kassai 28 in 
népfölkelő járás parancsnokságához he lyezte
tett át.

— ( Huszárezredes a jogászáé- 
gélyző-egylet alapitó tagja.) A juristak  
segélyzö egyletéuek einüksege a következő ér
dekes sorok közlésére kérte föl lapunkat : 
T  a i n z m a n n Győző cs. és kir. huszár-ezredes, 
a szabályszerű 5 Irt befizetéssel, a „Pécsi jogász 
segélyzö eyvlet" pártoló tagjai sorába lépett.

— (H alálozás.) Özv. Schulcz Ferenczoé  
szül. Grusliug Anna e hó 29-éu, 71 éves korá
ban elhunyt Pécsett (Siklósi országút 14. sz.) 
Temetése ma délután 3 órakor lesz.

—  (A  városház újjá építése.) Em 
lítettük, hogy Partos és Lochner az újjáépítendő  
városház B vei jelölt alternatív tervét lekli'döt- 
ték a tanácshoz. Ezt a tervet a tauács az épít
kezési szakbizottságnak adta ki, hogy az 15 
nap alatt terjes/.sze be véleményét. A lka lm unk  
volt a tervbe betekinteni, s úgy találtuk, hogy
—  a belső elrendezéstől eltekintve —  annak 
külső tornája nagyon sok hibában szenved s 
ízlés dolgában meg a jelenlegi ócska külsővel 
i> alig ve t kedhetik. A Széchényi térre néző 
facade méreg drága és mégis szörnyen sivár. 
A  tervezők ugyanis Zsolnay-féle m ajo lika  bur
kolattal akarjuk bevonatni az egész Külsőt, a 
melyen aztán e lapos burkolaton kívül semmi 
egyéb oruamentalis díszítés nem lenne. Ez a 
tacade aztán olyan, mintha simára ki lenne 
subiszkolva, hogy ue mondjuk lenyalva ; te lje 
sen meztelen, üres, sőt a kivitelben még inkább  
kirívó lenne ez a meztelenség, mint az élénkítő  
apró vonalakkal és vízcsatornákkal hamisított 
terven. H olott <.gy egyszerű renaissance facade  
párkányokkal, piiasterekke), ablakszem öldökkel 
ízlésesebb, többet mutat és mégis hasonlíthatat
lanul olcsóbb. A főbejárat kiugró risa litja  viszont 
elüt ettől a meztelen, lapos facadetöl ; ez a 
gótmotivumokkal biró s német renaissanco-val
— bár szerencsétlenül — kevert risalit valóban 
díszes, de sehogy sem egyez össze a többi ré 
szekkel. Csupáu ezért az oszlopcsarnokos risa- 
litért pedtg annyi pénzt kidobni könnyelműség 
lenne. A hivatalok elhelyezése ellenben valóban 
mintaszerű. Csak két kifogás emelhető a beosz
tás ellen : az egyik az, hogy a tűzoltó őrt anyut 
a pinezébe helyezték, mig az az istállókat ezek

—  Quid hoc? Mi az?  Kedves barátom, 
nem kell kereskedni —  csak tréfáltam . Uraim  ' 
c*ak tréfáltam, a F igaró lopta a vezérczikket a 
segédszcr- esztő in tó l! Igen is ! Hogy is az a 
fá k ly a ?  A P ity i Palkót is én fizetem. Igenis. 
Nem kell heveskedui.

Nem állhattuk már a nevetést. A fe lhar
sanó kaczaj megremegtette az ab lakokat.

N^lli kisasszony ijedve szaladt be a szobába.
—  Mi az?  M i történt! A h ! Jó reggelt 

urak ! Gratulálok a fáklyás-zenés vezérczikkhez 
segédszerkesztő ur ! Hát az orrának mi baja, 
hogy olyan csampásan áll ?

— Semmi ! —  kiáltott az öreg ur, k it a 
kaczagás kijózanított félelméből. —  N elli, k é 
szülj, tizenhét teritékü vacsorát adunk estére a 
kibékülés örömére.

A  faklyás-zeue tehát elm aradt, de a va
csora uem maradt meg, mert a kis társaság 
jókedvüeii elfogyasztotta.

És a lopott vezérczikk? — No egy lopás 
még uem a világ, kivált ha ujságezikkröl vau 
szó; azt szépen megbocsátották a kisnyékiek. 
Csak az öreg priuezipalis szabott kemény büu- 
tetést —  pedig beleegyezésével történt —  t. i. 
uekem adta a N e lliké t feleségül.

De sebaj ! K ib írtam  éu mar nagyobb  
esapást is.



feje fülé a földszintre ; holott nagyobb varosok
ban is, ahol tübb ló all a tűzoltók rendelkező  
sere —  « így ép a (‘óvárosban is -  a sous- 
terraiue-ban vanuak az istállók, hóimét meneteles 
íölvezotün jutnak ki * földszintre ; a másik 
beosztási hiba az. hogy a m ellék csigalépcső 
kerek épülete sehogy sem illik  a ten  keretébe, 
épeo nem praktikus h annak jobb megoldást is 
lőhetett volna kieszelni.

— (A  városi mérnökség kiegé
szítése.) Addig, a mig a mérnöki hivatal 
újjászervezésének m unkálataival elkészülnek, a 
múlt közgyűlés határozata folytán a tauács mér
nöki hivatal jelenlegi személyzetének kiegészí
tésével foglalkozik. A főmérnököt helyettesítő 
M u n c z h a r t  Géza városi mérnök kérelm ére  
a tanács a mérnöki szaklapokban pályázatot 
hirdetett mérnök- és építészeti-segéd állásra ; 
mert a folyó ügyek gomba módra szaporodnak 
s e mellett számos nagyobb építkezés előkészí
tése vau folyam aiban, s mely munkát az egyet
len segédmunkás nem győzi. A pályázat szerdán 
járt le s 4 pályázó jelentkezett, kik közül a 
lanacs legközelebb fog választani. A megválasz
tottnak —  h » okleveles mérnök is —  kilátása  
lehet a jövőben rendszeresítendő második al- 
uieruöki állásra. A mérnök-segédet —  ebben a 
minőségében —  havi 10 0  foriuttal d ijja /z a  
a város.

—  (A  város építkezései.) Mint fön
tebb em lítettük : a város a közel jövőben szá
mos nagyobb építkezésre készül. M indenek előtt 
a L ittke  kaszárnya alatt levő régi püspöki te le 
ken, melyet jelenleg Körösztös Im re bir, nagy 
katonai épületeket ilü tanak föl. A belső telken  
két hatalmas legénységi laktanya épül egy 
zászlóalj szamara. A vásártérre néző részen 
tiszti iskola, irodák, a hadkiegészítő parancs
nokság és a tiszti étkező számára em elkedik  
egy különálló épület. Ennek ellenében a belső 
telek hatsó részén börtön , altiszti lakó- és 
pótrakU r-he'y iségnek ismét egy nagy épületet 
emelnek. Az elhelyezés tervét s a helyiségek 
számat a katona mérnökség á llap íto tta  meg, s 
a részletes kidolgozással a városi m érnöki híva 
tál fog lalkozik. Ez az építkezés ok vetetlenül 
szükséges, ba a város azt akarja , bo y  az ed
digi laktanya-építkezésből hasznot lásson, külön
ben a kaszárnyáinkra épenséggel ráfizethetnénk. 
Körülbelül ugyanegy időben szükség lesz a hon- 
védség keretébe tartozó népfölkelés részére 
épületről gondoskodni, am elyet a Battyáovi 
kaszárnya helyére terveznek. Ez is hatalmas 
nagy épületnek Ígérkezik. Ugyancsak közd  vau 
a városház kiépítésének, utána a szinhá/ épi 
tésnek, még előbb a vízvezetéknek és csator
názásnak keresztül vitele is. Mindezen mommen- 
tális építkezések gyors egymásutánban követik 
egymást s kevés idő választ el tőlük, mert 
majd m indegyikhez ügyszólva még kész tervek 
állnak rendelkezésre, —  csak sok pénz legyen  
hozzá ! Hanem  itt aztán sóhajtsunk egyet.

— (Kisdedóvó-intézet a B ánya
telepen.) A pécsi banyatelep plébánosa a 
telep bányászainak kisdedei számára óvóintéze
tet kivan létesíteni ; erre vonatkozólag fölhívást 
küldött lapunkhoz is. m elyet ajánlunk a jótékony  
emberek figyelmébe. —  „ F ö l  h i  v á s. O csász. 
és kir. Fensége, Albrecht föherczeg föudvar- 
mc. teri hivatalától folyó évi jauuárius hó 10  én 
kelt legkegyesebb leirat >an bu/.dittatva elhatá 
roztam, miszerint bányászhiveim kisdedei számára 
alapítandó kisdedovodara Isten segélyével ho
nunk tehetősebb közönségénél gyűjtő ivet fogok 
köröztetni. A gyűjtésre (ölbátorít édes hazánk  
neiueskeblU lakó inak a szép, jó és nemes iránt 
folyton tanúsított áldozatkészsége, de szükségessé 
teszi a gyűjtést főleg azon körülmény, mely 
bányászhiveim sanyarú helyzetében re jlik , k ik  
a jelzett nemes czél kivitelében meg filléreikkel 
sem tám ogathatnak. Ezen kettős indok áltá l 
vezéreltetve, bizalom m al nyújtom ki könyörgő 
kezeimet honunk nemeslelkü lakói felé, csöve 
kérve, miszeriut a lu lirtat a nemes czél valósit- 
hatására á ldozataikkal istápolói méltóztassanak 
annal is inkább, mert híveim életük veszélyez-
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tetésével szolgainak a bányam unka veszélyes 
mezején a nagy közönség érdekeinek —  A 
nyújtandó küuyöradományok fejében pedig a 
magas Égbe fog törni a kisdedek hálás könyör
gése mindazok jóvoltáért, kik az ö első és leg
szükségesebb neveltetésük érdekében nem vona
kodtak áldozataikat a haza oltárára letenni, 
mely hálaim a bizonynyal fölér a nyújtandó se
gély becsével és értékével. Tervem  kivitelében
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buzdítanak a magas leirat gyémánt igéi : „Es I 
gibt ja wohltbatige Leute genug, und auch von 
hier dürfte seiner Z e it cin Scharflein beigetrugcu 
w erden.u Isten áldását leesdve jótevőinkre, a 
gyűjtést ezzel megkezdem. —  A kegyesen fö l
ajánlott összeget méltóztassék alulirtuak kézbe
síteni. Pécsbánvatelepen. P é h r a  Kristóf, pleb. 
az I .  cs és k. szab. DunagözhajótársaSágnál

— (Piszkos ivóvíz.) A város hatósága 
az ivóvíz dolgában épen ágy viselkedik, miut 
az az ember, aki az év vége felé mar uem 
akar rendet tartani s azzal biztatja magát, hogy 
no majd az újév kezdetével ö is más élethez 
fog, ezért a hátralevő pár napért ügy sem ér
demes már új rendet kezdeni. Mivel a vízveze
ték a tavaszra kilátásban van, hát a hatóság 
ügy gondolkodik, hogy ezért a pár hónapért 
nem érdemes a kutak vizére föl Ügyelni, mint 
ahogy eddig sem tették azt soha; majd az új 
vízvezetékhez alkalm aznak fölUgyelöt, aki utána 
néz a dolognak. A kutak vize ellen még mindig 
sok a panasz. Nagyon sok az ivóvízben az úgy
nevezett „viziborju", sőt a m o g y e - u t c z a i  
kütban, melyből a napokban miniavizet kaptunk, 
oly hatalmas, hízott példányok éldegélnek, hogy 
bátran „vizib ivaly" uak is mondhatjuk őket. A 
megye utczai kútból m entett e g y  k a n n a  viz 
ben épen ü t  d a r a h ilyen undorító viziszömyet 
olvastuuk meg Szemtanuk állítják, hogy a többi 
kannákból sem hirányzott két bárom példány. 
S ha csak közép számítással élünk is, á lag 
minden kannára vehetünk föl 3 vizibogarat ua- 
ponta 10 0  kannával a legbizonyosabban visz
nek vizet, hát a kútból ugyanannyiszor 3  vízi- 
borját mentenek ki, ami épen 300 darabot 
tesz ki. Ez a komikus statisztikai adat —  
bármennyire kaczagtató is igy elmondva —  a 
gyakorlatban annál szomorúbban jelzi a mi 
kutaiuk tisztasági állapotát. Már csak az ilyen  
undorító piszkosság elkerülése végett is helyes 
lenne, ha a hatóság szűröket alkalm azna a 
közkutaknál, mert csak nem akarja  talán, hogy 
az életföntartáskoz szükséges egyik legkiválóbb  
anyagra folyton undorral gondoljon a lakosság, 
m ikor annak tisztántartása a hatóság kötelessége !

— A  p é c s i  t y p h u s  j á r v á n y )  még
mindig beszéltét magaroi ; a hivatalos adatok 
szerint ugyanis a hónap utolsó napjainak mind
egyiken je lentettek be betegetési eseteket ; és 
pedig 26 án 1, 27-én 4. 28 án 2 és 29-én 2-öt.

—  ( I s k o l a ü g y  1890.) A taufelügyelö
a varos kó/.igazgatasi bizottságához már beter
jesztette múlt évi jelenténél. A jelentés szerint 
van Pécsett 19 iskola. Ezek közül községi 11, 
róm. kath. 4, zsidó 2, magánintézet szintén 2. 
Azonkívül van 1 községi és 1 magán ipartauoda, 
1 kereskedelm i középtauoda, 1 kisdedovó, 1 
községi és 1 katb. arvabaz. Az iskolaköteles 
gyerm ekek .-zárna .>784 volt, kik m indnyájan  
látogatták is az iskolát. Az elemi iskolákba be 
van íratva 3675, az ismétlő iskolába 1200, a 
polg. leányiskolába 129, magániskolákba 141, 
a középiskolákba 665 tanuló. Tan ító  volt a 
múlt évben 37, tanítóim 47, ezek közül 82  
képesített, 2 nem, 71 rendes, 13 segédtanító. 
Az oktatás költségei 86845 írtra  rúgnak, az 
egész megyében 409385  fiára, miből Pécsre 
21°/, esik. A rendes tanítók fizetésére 48151
írt, a segédtanítókéra 9442 frtot fordítottak.

— (K ét derék község.) Még 1889- 
ben alkotta meg S i k l ó - »  község Jancsics Sán
dor ottani tekintélyes szőlőbirtokos és borkeres-

y

kedü kezdeményezésére — a phylloxera-vész- 
szel szemben már életbe is léptetett szabály
rendeletét. Ez a szabályrendelet az együttes 
védekezést, a szénkénegezést, am erikai szölőte- 
lep fölállítását, vesszők eladását, vészbiztos a l
kalmazását rendeli el. s a gyakorlati védekezés
hez, de annak sikeréhez is jó  alapot szolgáltat. 
Ezt a szabályrendeletet most A r á n y o s  község 
is magaéva tette —  alkalm azván a Siklós köz
ség szabályrendeletét az ö helyi viszonyaikhoz, 
s ugyancsak ez a község is állít am erikai sző- 
löteiepet és azonkívül védekezik széukéueggel. 
Ím e a végső szorultság - -  midőn a megye egy 
lépést sem tesz a szőlőterület megmentésére —  
ilyen nagy áldozatra kényszeríti a községeket.

(H álókocsik a budapest-fium ei 
vonalon.) F . év február hó 1 • töl kezdve a 
b u d a p e s t - z á k á n y - z á g r á b - f i u m e i  
vonalon közlekedő g y o r s v o n a t o k n á l  is 
fognak hálókocsik forgalomba helyeztetni. Ezen  
vonalon a hálókocsi Budapestről az 5402. sz. 
gyorsvonattal 2 óra 5 perczkor délután indul,

Zákányba 8 óra 21 perczkor este érkezik, Z a  
kányból 8 óra 29 perczkor este iudul, Zágrábba  
10 óra 43 perczkor éjjel érkezik, onnan fo lyta
tólag 11  óra 43 perczkor éjjel indul és Fiúm éba  
6 óra 50  perczkor reggel érkezik. Fiúméból a 
hálókocsi 9 óra 40  perczkor este indul, Z á g 
rábba 5 órakor reggel érkezik, onnan 5 órakor 
reggel indul, Zakáuyba 7 óra 45  perczkor reg
gel érkezik és 7 óra 50  perczkor reggel iudulva. 
Budapestre az 5401. sz. gyorsvonattal 2 ór«
5 perczko ■ délutáu érkezik. Earn hálókocsik is 
csak I. osztályú vasúti menetjegygyei bíró u ta
sok által m egfelelő pótjegy váltása mellett hasz
nálhatók. A pótjegy á ra :  a budapest zákány 
zágrab-fiuiuei vonalra es viszont 6 fit, a zákány- 
Zágráb fiumei vonalra és viszont 4 fit, a buda- 
pest-zakáuyi vonalra és viszont, mint nappal 
közlekedő vonatnál 2 frt Az ugyuevezett fé l
fülkének két pótjegy váltása mellett való igény 
bevétele iránti kedvezmény ezeu hálókocsiknáltr

nem all fönn.
—  (Farsangi naptár.) Ma szomba

tim tartja  it p é c s i  n e m z e t i  c a s i n o  táncz 
vigalmát a „H attyú 41 és a caHiuo egyesített 
helyiségeiben. —  A p é c s i  v a s ú t i  m ű h e l y  
m u n k á s a i  ugyancsak ma szombaton tarta 
uak zártkörű tánczvigalmat a Se ioIz féle sör 
csarnokban. Az estély tiszta jövedelm ét az 1. 
pécsi munkás beteg- és rokkantsegélyző egylet 
ja v á ra  fordítják. Kezdete 8 órakor.

— (Fölülfizetések) az 1891. évi ja-
nutár 24 ikén tartott jogász tánczestélyen : Zsinkó  
István 5 frt, D r. Dobszay Antal 5 frt, Szeifritz  
István 5 frt, G írk  Alajos 4 frt, Kiss József 1 
frt 50 kr., Dr. Lechner János 5 frt, Szily László  
10 frt, Dömötör N. 50  kr., Budits N. 5 frt, 
Beck N. 3 fort, Czierer József 5 frt, L ik l János 
2 frt, Kardos Kálmán 10 frt, Dr. Blum Béla 
5 frt, Zavaros Péter 50  kr., Dr. Kuhánts K á  
roly egy darab es. es k. arany, Dr. M iltényi Mik 
lós 5 Irt, Iuczédy Deues 5 frt, Schlaucli Imre 
2 frt, Dr. Szcredi József 8 írt 50 kr., H inkov  
czei H iuka  László 5 frt, N . N 1 fi t, Bántfay 
Simon 5 frt, M J. 3 fit, Dr. N ick Alajos 3 frt 
50 kr., Muudszbart Géza 2 l it  50 kr., Monos- 
tori Erreth Antal 3 frt 50  kr., E reth Janos 8 
frt 50 kr., Dellimanits István 5 fit. Pintér Jó 
zsef 5 frt, A idingcr János 5 fit, D r. Mutschen- 
hacher V ik to r 2 frt, Szüli János 3 frt 50 kr., 
Dobszay Antal 1 fit, Dr. Schnurek Bódog 5 frt, 
Engel Lajos 2 frt, Sávéi Kalmau 1 frt 50  kr.,
Bedö K ároly 5 frt, Dulánszkv A do lf 5 frt, Dr.
Á ronfy Rókus 1 f it 50  kr., N . N. 3 frt 50 kr.,
Karch N . 50  kr., D r. Lukacs Adolf 1 frt 50 kr.,
Feierstein Em il 1 frt 50  kr., Dr. Lam m er K a 
roly 1 f it  50 kr., Thurn Em il 50 kr., Petrovits  
N. 2 frt, Hülfler N , 50 kr., Perczel Béla 2 frt  
50 kr., Driesz Lajosné 2 fit, N. N. 3 frt 50 kr., 
Eisner Dóczi 5 frt, Dr. M üller Janos 1 f it  50  
kr., D r. M ibálfly Ernő 2 frt 50  kr., D r. Hölb- 
liug M iksa 5 frt, Dr. Bors Emil 5 írt, Ruzgha 
G yula 3 frt, Rueppreeht István 1 frt 50  kr., 
Szauter Gusztáv 10 írt. Összesen 213 frt 5 0  kr. 
—  Fogadják a jótékouyczél érdekében hálás 
köszöuetüuket. A rendezőség nevében : Parragb  
Antal s. k. e li i 'k ,  D ekleva Ignácz s. k. pénz 
tárnok.

—  (A  pécsi sertéshizlaldában) f.
hó 29 én a sertés ulloiuauy : 850 drb kövér, 
958 drb félkövér, 957 drb sovány, 15 drb 
süldő sertés volt. Á rak: kövér válogatott miuö- 
ség szerint 43— 46 kr kilogrammonként, páron- 
kénti 4 5  kilogramm elet leszámítással ; süldők 
3 0 — 33 kr. kilogrammonként elüsulybau. K uko- 
ricza 6 frt 20  kr. m m .  árpa 7 f r t —  kr. ru.-in. 
Darálás 50  kr. in. m.

— (Rövid hirek.t A békés c s a ln i
népbank megbukott L  a u u e r K roly pénztáros 
és K a r n a k  M ihály könyvvezető sikkasztásai 
miatt, kik közül az utóbbi öngyilkos lett, az 
előbbinek öngyilkossági kísérlete pedig nem si
került. A hiány 480000  frt. —  S/.inházégés. 
M o s z k v á b a n  a Puskiu-szinház egészen le 
égett. —  A Revic/.ky-sirenilék bizottsága 
K ö l l ö  Miklós szobrász te.vezetet fogadta el. 
A szobor májusban elkészül. —  Antwerpenben 
200  főnyi tömeg alatt beszakadt a S c h e l d e  
jege. 40  ember lelte halálát a vízben. —  Sa
rolta, inexik >i excsaszárné súlyosan megbete
gedett. —  B á n y a lé g ro b b a n á s  volt ismét egy 
M o n t p l e a s a u t  (Észak-A m erika) melletti 
banyaban Á llító lag  100  embernél több lelte  
halálát.

_________  _____________ _______ 5__
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ORSZÁG-VILÁG.
Bizouy ország-világra szóló botrány az, 

melyet G y u l a i é  h é r  v á r ó i t  követett el 
ismét az osztrák kard. E  hó 19-edikéu éjjel 
történt, hogy D  a d a y Ferencz dr., a g yu la 
fehérvári törvényszék kir. alügyésze egy másik 
fiatalemberrel mulatott a Hungária kávéházban  
egy Üveg bor és két szál czigány m eilett. T ö b 
bek közt D aday dr. a „Mégis hunczut a ném etu 
uótát is elhuzatta, mely nótára tudtunkkal semmi 
tilalom niucs. Néhány jelenlevő katonatisztnek  
ez néni tetszett s F r a u e n f e l d  tüzérhaduagy 
odalépett a mulatókhoz, kérdezvén, hogy ki 
huzattá azt a uótát. D aday dr. azt felelte, hogy 
ö, mire a hadnagy rögtön kardot ráütött s a 
védtelen nlügyészt fején súlyosan megsebesítette.
A höstet után kővetkező napon kir szerint e ltá
vozott Gyulafehérvárról. Id e je  volna már, ha a 
felsőbb hatóság kissé szigorúbb lenne a köte- 
lességfeledett tisztekhez ; maholnap tisztességes 
polgár már az utczára sem mehet ki ebben a 
katonai önkényvilágbau, mely nagyon emlékez
tet a praetoriánusok zsarnokoskodásaira.

Nem kevésbhé épületes és szintén osztrák 
eredetű az az élet-halálliarcz, m eiyet Baross uj 
áru-zónatarifájának üzentek a jó b é e 8 i e k. 
Nem az fáj nekik, hogy az uj tarifa  nekik eset
leg kárukra  lehet, hanem az. hogy nekünk 
hasznunkra van. Pedig hát ha Baross a m agyar 
árut a m agyar vasutakou ingyen szállítaná, 
vájjon Ausztriának ahhoz voina-e köze ? A N . 
Fr. Presse avval ijesztget, hogy az osztrák kor- 
máuy nemsokára a „szükséges e ré ly ly e lu fog 
föllépni Baross ellen. Azt is á llítják  az ausztriai 
lapok, hogy a Németországgal folytatott keres
kedelmi tárgyalások megszakítását szintén az uj 
tarifa  okozta. A z alsó-ausztriai iparegylet szin
tén hatalmas akcziót ke/dett Baross ellen, ki 
épen az uj árutarifával bizonyította be, hogy a 
m agyar érdeket veleszületett erély ly el tudja  
megvédeni.

Apropos jött a jó  bécsieknek az uj m agyar 
árutarifához az a szeuzácziós ese t, hogy a 
császár f ö 1 o s z 1 a 1 1  a a r e i c h s r a t h o t .  
Euuek csak májusban kellett volna megtörténnie 
s igy elképzelhető, hogy Baross mellett m ily sok 
találgató fejtörést okoz e derült égből jövő vil- 
lámcsapás jó  szomszédainknak. Az uj választá 
sok már a legközelebb fognak megtörténni.

Gyönyörű feleletet adott O r o s z o r s z á g  
az ismeretes londoni kérvényre. A moszkvai 
rendőrfőnök parancsára a Moszkvába érkező 
zsidókat csavargók módjára le kell tartóztatni 
és meg kell büutetui. Az útlevél birtokában levő 
zsidókat is cl lehet fogúi. A zsidók általában  
kiutasitandók, akar vau útlevelük, akár nincs. 
E z aztán parodizálása a humanizmusnak és láb
bal tiprása az emberi jogoknak. És az orosz 
korm ány még csodálkozik, hogy vannak nihi
listák.

C h i l i b e n  a forradalom egyre terjed. 
Félő , hogy átcsap a szomszéd állam okba is. 
H ja , D élam erika  az ilyen epidemiáuak nagyon 
term ékeny terület. A legujab hírek szerint a 
fö lkelök Pisaguát is okkupálták, de itt jelenté
keny vereséget szenvendtek. M indam ellett párt
juk egyre nő, ameuuyiben a kormáuy katona- 
ságának egy része ismét hozzájuk csatlakozott. 
Coroncl városát (D él-C hiliben) bombázzák.

B ú i g  á r í a elhatározta, hogy az orosz 
nihilistákat, ha rájuk bizonyul, hogy államveszé- 
lyes cgyéuek, k iad ja  Oroszországnak. A gyanú
sított bolgár alattvalók ellen pedig szigorú vizs
gálatot indit s annak eredménye szerint bünteti 
meg őket. E z  elhatározásra Bulgáriát azon kö- 
lülm éuy bírta, hogy Oroszország kiadási kérését 
több hatalom, igy A u s z t r i a-M a g y a r o r s  z á g 
is támogatja.

M Ű V É SZE T  IR O D ALO M .
*  Az E g y e t e m e s  R e g é n y t á r  leg

újabb külete. „Curly egy színész története" a 
czime az Egyetemes Kegénytár legújabb köte
tének, mely a vállalat V I. évfolyam ának 5. kö
tetét képezi. Irta  Kolónián John, angolból for
dította Szigctbyné Szalay Erzsiké. A „C urly“ 
rendkívül érdekesen s vonzóan megírva, egy 
színész élettörténetét tárgyalja, ki szépségével, 
művészetével megnyeri egy előkelő gazdag fia
tal in szereimet, de éppen feláldozó szerelme miatt veszti el. A kölcsönös feláldozó, hü s k i
tartó szerelmet meleg szívvel és megkapó köz
vetlenét ggel ra jzo lja  az iró, azt az erkölcsi 
tanúságot állítva eléuk, hogy a legmélyebb és

legigazabb szerelem mellett is beállhatnak fé lre 
értésből olyan akadályok, melyek az egymást 
szerető szivek lehetetlenítik az egyesülést. —  
A kötetben még egy másik igen kedves humo- 
risztikus elbeszélést találunk, a czime „M iért 
m aradtam  én agglegénynek", mely szintén Sza- 
layné goudos fordítását dicséri. —  A kötet ára  
csinos, piros egész vászonkütésben 50 kr.

S Z E R K E SZT Ő I Ü ZE N E T E K .
y Ferencz volt kollégának. K ed-
! A te „V o ltu czimli csinos külte-

Várad
vés barátom
méuyedre, mely ebben a lapban nemrég meg
jelent, kétrendbeli visszhang is jö tt. M ind a 
kettő a te „V o lt“ -oddal bajlódik ; biztos, hogy 
keresztények, mert zsidó nem adott volna a te 
„vo!t"-odra semmit. Az egyik uagyon is hosszú, 
hát azért nem közlöm, meg nagyon bölcselkedik 
is, erősebben miut te a „V o lt“ -odban, —  csak 
nem csinálhatok neked konkurrencziát vele ! 
De itt van a másik, az inkább érzeleg, meg 
rüvidebb is, hát itt küldöm neked. M ég pedig  
azért nem a rendes rovatokbau, mert ez egye
nesen neked szóló üzenet. A kurtábbik vissz
hang igy szól :

Ne k e m is „vol t " • •
— V. F. barátomnak. —

Volt üdvöd is, volt boldogságod, 
Volt örömöd óh ifjúságod ;
Örülj hogy ily «okát birhatál 
Te szerencsésebb vagy nálamuál.

Nekem csak fájdalmam „volttt.

Élőhí lőtt vagy ! Vagy én vagyok ? 
Csalódásom fájók és nagyik ;
Megástuk boldogságunk sírját 
Viseljük gyötrelmeink láuczát,

Ifjau mind a ketteu.

A nemes eszmék gyózedelme 
Rombadőlt, mi lelkem vezette,
A bizalom ’s a bit világa 
Kialvófélben lévő fáklya.

Reményem is csak „volt**.

Mint mikor a szép természetre, 
Rálehel az enyészet szele 
S elpusztítja lombját a fákuak.
Hogy csak kopasz ágak maradnak

A tavasz emlékéül.

Úgy szivemből is a csalódások 
Kiöltek minden nemes lángot,
Mint könnyű pára, úgy tűnik el, 
Szerelmem is emlékivel,

Mert csak gyötrő szerelmem „volt**.

A menny *s pokol közt tévelyegve 
Nincs mi biztatóan intene,
A halál a megunt ólet 
Karöltve vannak egymás mellett,

Reám mindkettő közönyös.

így élek örök vágyban, kinban,
Mig az idő eljő lomhán, lassan,
Mikor nyughatatlan szellemem 
Valamelyik bolygón megpihen.

És életem is csak „volt*4.

V áljék  kedves egéN/ségedrc !
Sz—p L.

A s z e r k.

L a p  ( u 1 aj d o n o s :
NAGY FERENCZ

Felelős szerkesztő :
HAKSCH LAJOS.

N Y I L T - T É R . + )

Hazánk legkitűnőbb ásványvizének 
egyike a

véghlesi

V  era-forrás
mely orvosi szak tekintélyek által ajánlta- 
tik általában, de íőképen e járványos időben

Kapható gyógyszertárak, füszerkeres- 
kedésekben és vendéglőkben.

*) Ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal 
felelősséget A « z e r k.

_____  ti
a legválasztékosabb étel is, ha nincs étvágyunk.

Az étvágy gerjesztésére úgy mint minden
nemű gyomorbajok ellen melegen aján ljuk t. 
olvasóink figyelm ébe:

Egger dijjutalmazott Szódapasztilláit.
Kapható 30 kros eredeti dobozokban a 

monarchia összes gyógyszertárában, valam int az 
Egger A . fia gyógyszer különlegességi gyá
rában.
Pécsett: Sipőcz 1st., Erreth János, Gőbel Kálmán, Zsiga 
László és az irg. rend gyóg> sztárában. Mohácson : Luiszer 
Viktor és Szendrey Jenő gyógysz. Siklóson : Szent- 
györgyi Mór és Petraseh 8. gyógysz. Pécsváradon : 
Dvorn^ky Béla gyógysz. Dárdán : Czingelly őrök és 
Dermár Pál gyógysz. Sásdon : Mandák Gy. Sándor 
gyógysz. Szt.-Lőrinczen : Szilágyi György gyógysz. Szi
getvár: Salamon Gyula és Visy Sándor gyógysz. Bony- 
bádon Eibach Ödön gyógysz.

X X X X X X X X X X X 1 X X X X X X

Értesítés.
Tisztelettel értesítem a n. érdemű közön

séget, hogy mindennemű

női öltönyök
elkészítését a legújabb divat szerint, a legjutá- 
uyosabb árért elkészítek, nemkülönben oktatást 
nyerhetnek nálam nők ruhavarrás és .szabásban 
is jutányos díjért.

M erk  Ferencz,
női szabó, Pécsett, Auua-utcza 37. szám.

(Vinkovits-nál.)

)
Liftke pezsgő.

A t. ez. közönség szives tudomására 
hozom, hogy LITTKE L. pécsi pezsgő
gyárnak raktárát átvettem, és ezen gyár
ban előállított pezsgőt gyári árakon áru
sítom el.

Hasoniókép raktáron tartom követ
kező franczia pezsgőket Pomery és Greno, 
Moel és Chandon, Roedcrer és Cliquot,
továbbá hazai és franczia cognacot, me
lyek nálam mérsékelt áron kaphatók.

Tisztelettel

Eizer János,
Pécsett, a királyi tábla palotájában.

IN F L U E N Z A
betegségnél kitűnő szóig platót tesz a

»Margit1
I

=  g y ó g y v í z .
( M a g y a r  S d t c r s . )

Hazai és Külföldi orvosi tekintélyek, Seltend-Glei- 
chenbergi vizek helyett legjobb eredménynyel al
kalmazzák tüdő, Kém* .s a gyom or huruton 
bántaluiHiuál, továbbá praeservativ-gyógyszeinek 
bizonyult legközelebb Trient, Fiúim* es hazánkban 

a kolera megbetegedés ellen.

Borral használva kiterjedt kcdveltségnek örvend.
E '  I m kir. és szerb kir.

. • ..« ..I  udv «sványviz-szál-
UGSKllXy La * jutónál, Budapesten

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fit. 
szerkeieskedésben óm vendéglőben.
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i r c L e t é
Mindennemű vízi betegség

é« annak utóbajHÍ ellen úgymint: sárgaság, bél- óh 
bolyag-katarus, lélegzési nehézség, májbaj *th. ellen

legjobb gyógyszer a hírneves

H y d r o p s i n  ~íÜS
(orvosok álf . ajánlva)

(irobstein Sée- jőgyszertárában IGmunden-gy ógyfürdőben,  !
F első  A u sztriá b an

egy palacaknak ara használati utaaitásf-al egyiltt 
1 Fr*t, csomagolva I f r t  2 0  U r .

sí»  aa

a legjobb szivarkapapir
kap ható  A l t  ó í-*  O o l l i i l  k ereak ed ó séh en  P écsett

, valamiut

Maager Vilmos-féle valódi tisztított

D O R SM Á JO L A J
M aager Vilm ostól, Bécsben.

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyű emészthetőségénél 
fogva gyermekeknek is különösen ajánltatik és rendeltetik mindama eseteknél, melyeknél az 
orvos az egész testi szervezet, különösen a mell és tüdő erősítését, a test súlyá
nak gyarapodását, a uedvek javítását, valamint általában a vér tisztítását el 
akarja érni.

Egy üveg ára 1 frt és kapható a gyári raktárban Pécsben III. emlőt Fleumarkt

az osztrák magyar monarchia legtöbb gyógyszertárában.

Pécsett kapható: Sipöcz István, Zsiga László, Erreth Janos és az Irgalmatok gyógyszertára 
ban ; Reeh Vilmos, Spitzer fia és Koszi János kereskedésében

♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

Legbiztosabb szer egészségtelen ivóvíz ellen!
I Vízvezetéki szülő

Ház eladás.
Pécsett, a Zrinyi-u tcza 3 -ik  

szám alatti ház, nagy udvarral, 
kertte l és nagy borpinczével
azomial eladó

Bővebb adatok Janos-utcza 
12. sz. a. nyerhetők.

A PASTEUR rendszerű
Chamberland-féle abadalmazott

iláztartű-i szüró, {el
töltésre lie rein ízve.

u r

Asthmái alaposan gy< gyitok.

Javulás régi betegeknél is beáil. A beteg
ségi tünetek leírásánál megjegyzendő, hogy a
lábak hidegek-e.

Levelezés uémet.
Paul Woidhaas, Dresden

Obeibluzewitz, Villa Antouic.^

h legegyszerűbb módon — bárm ily zavaros vagy tisztátlan 
vizet — kristálytisztára szűr. — A Pastcur-féle rendszer az 
egyedüli, mely által vizet mikroba- és bakteriailientcscn szűrni, 
teliát minden fertőző csirát, a cholera, typhus stb. bacillu- 
sokat a vízből eltávolitani lehet.

Elismerve valamennyi egészségügyi és orvostudomá
nyi kapaczitasa által és budapesti járvanybizottság áltál 
ajá alva.

Ngs. F o d o r  J ó z s e f  tanár úr, a budapesti egész
ségügyi-intézet igazgatója e felól a következüket Írja  
1885. május 4-rÖl kelt levelében:

„A z uj Chamberland-Pasttur-tele szűrőkészüléken
6  héten át sz ilié t nélkül fo lyt a vízvezeték vize, s ismételt vizsgálatom 
alapján megelégedéssel Írhatom, hogy ez idő a latt bakteria a s/Urön 
egváltálában nem jutott keresztül, noha vízvezetéki vizünkben ez idő 
szerint legalább 1 0 0 - 12 0 .0 0 0  bakteria  tarta lm aztatik  miuden liter
vízben ^

Háztartási szűrő 50 liter napi képességgel 36 frt.
60  „ „ „ 46 frt.
70 „ „ « 60 írt.

ZELLERIN MÁTYÁS
cs. és k ir udv. szállító

Budapesten, V I I . nagydiófa-utcaa 14. sz.
és Sebestyén-tér 4. sz.

Árjegyzék és magyarázatok kiváuatra bérmentve küldetnek
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PÉCSETT

butorraktára és n i i i i ic ly e
(tetemesen nagyobbitva)

Ferencziek-utcza II. s zá m .
(A pécsi edénygyár raktár ugyanott )

Nagy választékban teljes és stylszerüeu berendezett alvó-, disz- és ebédlő-szo
bák. mindennemű fa - , vas - és k á rp ito z o tt b ú to ro k , képek, tü k rö k . Függönyök, függöny ta r 

tó k , és minden e szakmába vágó czikkek.

Abban a helyzetben vagyok, hogy bútorvásárlások nálam ép oly jutányosán 

eszközölhetők, mint Budapesten vagy Bécsben.
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Fölülről lefelé 
olvasandó

10 50  
7*00 
9-05  

10 48

3 25  
8-55  

12*10
8 30  
1 05  
1-09

9 2 3  
9 32
9-35 
9 4 4  
9-49 

10-08 
10-32 
10-57

-  1110 
3-49 11-25 
4 0 9  11 49

11*54
vFH

5*13
5 2 6

5-48 
7 35  
9 04

j
11 36  

2 16
2-21 
6-00

5-53
5-58

ind. Bécs osztrák-in. á. v. pudv. érk.
érk. Budapest ni. á. v.
ind. Arad —  — -------

Kolozsvár —  - 
Debreczen —  - 
N agy-V árad  —  - 
Kassa — -------

9 10 ind. Budapest m. á. v. (vend.) érk.„  Budapest-Fereuczváro8 P 7 4 3
érk. Budap.-Kelenf. (vend.) ind. 7-33
iod. Budapest-Kelenföld — érk. 7 29

Budafok megálló — 7 21
Budafok állomás — 7 1 6
É r d -------------------------------------- 6-58
Ercsi —  —  —  — 6-34
Adony-Szabolc8 —  — 6 1 0
Szolgaegyháza —  — 5 55
Sárosd —  —  — — 5 4 4

érk. Sárbogárd (veud.) — ind. I F I T
érk. Szegzárd —  — ------------- ind. —
ind. Sárbogárd —  — — érk. 5 10

Simootoruya —  —  — 4 42
Pinczehely — ------------- 4 18
Hidegkút Gyünk —  — 4 0 3
Szakály-Högyész — 3 47
Kurd-Csibrák —  — 3 30
Döbrüköz —  —  — 3 1 7

érk. U j-Dom bovár (veud.) — ind. 3-01„  Pécs —  —  —  — P 11 -40„  V i l l á n y ----------------------------- 11 9 48
érk. Eszék —  —  —  — V 7 50
ind. Pécs —  —  —  —  — érk. 5-18, ,  Uj-Dom bovár —  — 11 2-41
érk. Dombóvár (vend.) — iud. 2*36
„ Báttaszék —  —  — 11 6-50
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1-40
8-40
3-50

6 05  
6 40

6 20  
6-19 
6-11 
6 06

9 04

4 4 5
Tvös
5 18 
5 2 8  
j v 38
6 44

ind. Budapest m. á. v. érk.
„ F ium e —  —  —  — érk. 

érk. U j-Dom bovár —  —  —  ind. 
ind. U j-D om bovár —  —  —  érk. 

Sásd —  —  —  —  —  
Bakóc/.a-Felso-Mindszeut 
A baliget —  —  —  —  
Blikküsd — ----------------

é rk .) c  j . (ind.
in d .) S z t..L 8n n c * ----------------- (é rk .

„ Pellérd (megálló hely) „
érk. Pécs (vend.) —  —  —  ind.
ind. Pécs —  — — --------- érk.

0

érk . Üszög —  —  —  —  — ind.

7-55
7-00
3-01
2 0 7

1-03 
12 39 
12-17'

11-00
érk. V illán y  (vend.) — ind. 9 4 8

2 05

10 20  
10-05 

9 4 7

9-26
9-10
8-54
8 5 3

8 2 7  
8-12 
8-02 
6 50

6  40

1-50 
1-29 
110 
1 02  

12-45 
12-28 
1211  
1 2 0 6  
11-46  
11-36 
1 0 5 5  
1 0 4 5  

6-50

3  5 4  12 04  
11 '59 4 0 0
1 1 3 5  3 3 1

3 0 7  
2-52  
2 3 6  
2-19  
2 0 6  
1-50

SKO <M
oö NZ ODE o

GC a? • c •03
N00

9-20  
9 33  
9 53

7 05  
7 1 7
7 37
7- 54
8 - 08
8 30

ind. V illán y  — —  —  érk. 
M ag yar-B ó ly  — —  
B árány avár-Mouostor 
Laskafa lu  —  —  
D árd a  —  —  —  

érk. Eszék (veud.) —  ind.

9-19

7.50 5 2 0

«'27 H 36
J e g y z e t :

Az aláhúzott számok esti 6 órától reggeli 6 óráig terjedő
időközt je le n tik .

-barcs i v o n a l. B a rc s -m o h á c s i v o n a l.

•o
5©

13-8

‘23-3

34 5
29 5 
54-8

598
654
78-6 
93 2 

1101

122*9

Á l l o m á s o k

C s a t l a k o z á s o k .
Bro ód — —  — —  — —  ind.
Eszék —  — — —  —  — r
V illánv —  — — —  —  —  érk.

Mo h á c s
Ném et-Bóly
Vi l l á n y
Trinitás —
Á t a ---------• ♦
Üszög —

P é c s  — —
Pellérd megálló 
Szt.-Löriucz — 
Szigetvár —  
D arány —  —
B a r c s  —- —

ind.
n

érk.
ind.

p

v
p

érk.
ind.

P

P

P

P

érk.
ind.

Vegyes
vonatok

Tahervonat j 
Híomély-Haálli- 

táAAal |

1 3 i i ° )  |13/5*)
l .f 11. óh III. kocsiosztály j

1 47 
3-47

11 53
5 20

11-54 
7-50 |

6 40 919

3 15
3- 44
4 05 
4 22 
443
4- 54
5- 34 
5-44 
6 14

5 32

6-26

8-16
8-40
8 55

6 10 
6*85 
6 5'* 
711
7- 22 
802 
8 12
8- 37 
8 49 
917

10-00
10- 40
11- 04 
11 20

9-00 
9-33 
9 54 

10 10 
10-33
10- 46
11- 31 
11-41

9-48
10-09
1020
1100

— 1217

<D

a_©
£

12-8 
29-7 
44-3 
57 5

63 1

68 1 
83-4 
88-4

98-6

109 1 
1*2-9

Á l l o m á s o k
V e g y e s  v o n a t  k

I., 11. és III. kocsi-osztály

C s a t l a k o z á s o k .
Bécs —  —  —  —  —  — -
T r i e s t ---------------------------------
Kanizsa —  —  — —  —  -  
Budapest —  — --------------

ind.
»
n
n

600

2 25
8-2.') 910

B a r c s  — —
D aráuy — —  
Szigetvár —  
Szt.-Löriucz —  
Pellérd megálló

P é c s  — —
lisztig —  —
Á t a ----------------
Trinitás —  —

érk.
ind.

V i l l á n vV
Német*Bóly
M  o h á c 8

p

p

p

p
érk.
iod.

p

p

p
érk.
ind.

P
érk.

4 46
5 00 
5-31
6 08

9 04 
9-25 
9-55 1019'

7 54
8 30 
902 
9-47

10 22
10- 48 
1102
11- 17
11- 35 
12 08 
1221
12- 44 

100 
1 26 
1 51

5-43 
6 13 
6 24
6 44
7 00 
7-30 
7 58

*)  A nyári hajómenetrendnél óh a hajózár tartama alatt naponta a l l .  hz . vonat közlekedik, inig a tavaszi óh őazi hajómenetrendnél a 13/5. ez. vonat fog indíttatni
• •

Villány-Uszög (Pécs) vonalon azonban az 5. hz . vonat naponta jár. IlajókéBÓH ©Hetén a l l .  hz . vonat 10 óra 20 perczig várakozik Mohácson.

H ajó csatlak o zás M oh ácson .
A 2* hz. vonat az Ujvidék-Zimony-Orsováról Budapestre közlekedő póntahajóhoz.
A hz. vonat a Budapestről Mohácsra közlekedő személyhajóhoz s az Ujvidék-Zimony.OiHováról Budapestre közlekedő póstohajóhoz.
A 6.  hz . vonat a Budapestről Orflovárr* menő póstahajóhoz és a Mohácsról Budapestre közlekedő személyhajóhoz.
A 11. íz. vonat a Budapestről Uj vidék-Zimonyra közlekedő póstahajóhoz.
A 13/5. sz. vonat a Budapestről Mohácsra tavaszszal és őszszel közlekedő személyhajóhoz.

Nyom atott Taiza Józaetuél Peeaett, 1891.


